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6 Μαΐου 1982

"Εκδοση
στην έλληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις, γιά την ίσχυ τών όποιων απαιτείται δημοσίευση

♦Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΰ. 1051/82 τού Συμβουλίου τής 4ης Μαΐου 1982 κερί τροποποι­
ήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 περί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει
νά έφαρμοσθούν στόν γεωργικό τομέα 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1052/82 της 'Επιτροπής της 5ης Μαΐου 1982 περί καθορισμοί)
τών είσφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά , στά άλευρα καί
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Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΘ. 1054/82 της 'Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί καθορισμού
τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν όρυζα καί στά θραύ­
σματά της 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1055/82 τής 'Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί καθορισμού
τών πριμοδοτήσεων οί όποιες προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή τής
όρυζας καί τών θραυσμάτων της 9

*Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1056/82 τής Επιτροπής τής 4ης Μαΐου 1982 περί Φεσπίσεως
τών κατά μονάδα άξιων γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας όρισμένων άναλώ­
σιμων έμπορευμάτων 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1057/82 τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί τροποποι­
ήσεως τών στοιχείων πού χρησιμοποιούνται γιά τόν ύπολογισμό τών διαφορικών ποσών
γιά τούς κραμβόσπορους καί τούς γογγυλόσπορους 14

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1058/82 τής 'Επιτροπής τής 4ης Μαΐου 1982 περί τής προκηρύ­
ξεως μιας νέας δημοπρασίας γιά τή συγκέντρωση άλεύρου μαλακού σίτου στή Διεθνή
'Επιτροπή 'Ερυθρού Σταυρού (CICR/ΔΕΕΣ) βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας .... 18

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1059/82 τής Επιτροπής τής 4ης Μαΐου 1982 περί τής παραδό­
σεως λευκασμένης όρυζας σέ μακρούς κόκκους στίς Νήσους τού Πράσινου 'Ακρωτηρίου
βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3723/81 20

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1060/82 τής 'Επιτροπής τής 4ης Μαΐου 1982 περί τής παραδό­
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2 (συνέχεια στήν έπόμενη σελίδα)

ΟΙ πράξεις, oi τίτλοι τών όποιων έχουν τυπωθεί μέ ήμιμαυρα στοιχεία, άποτελοΟν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως πού έχουν θεσπισθεί στό πλαί­
σιο τί|ς γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οί τίτλοι δλων τών ύπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί μέ μαΟρα στοιχεία καί έπισημαίνονται μέ άστερίσκο.
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όρισμένα άλλα προϊόντα τοϋ τομέα τής ζάχαρης 42
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II Πράξεις, γιά τήν Ισχύ τών όποιων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση

Επιτροπή
82/272/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 31ης Μαρτίου 1982 περί χορηγήσεως άδειας στην
κυβέρνηση τής Ιρλανδίας νά κάνει μιά έξαίρεση στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 543/69
τοΟ Συμβουλίου τής 25ης Μαρτίου 1969 περί τής έναρμονίσεως όρισμένων κοινωνικών
διατάξεων σχετικών μέ τίς όδικές μεταφορές 46

82/273/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 14ης Απριλίου 1982 περι καθορισμοί) τής μέγιστης έπιστρο­
φής κατά τήν έξαγωγή μαλακοΟ σίτου στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1603/81 48

(συνέχεια στην εσωτερική σελίδα τοΰ πίσω έξωφύλλου)



Περιεχόμενα (συνέχεια) 82/274/ΕΟΚ :

'Απόφαση τής 'Επιτροπής τής 14ης 'Απριλίου 1982 περί καθορισμοί) τής μέγιστης έπιστρο­
φής κατά τήν έξαγωγή μαλακοΟ σίτου στά πλαίσια της δημοπρασίας πού άναφέρεται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άρι$. 1604/81 49

82/275/ΕΟΚ :

Απόφαση της Επιτροπής της 14ης Απριλίου 1982 περι καθορισμοΟ τής μέγιστης έπιστρο­
φης κατά τήν έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ.) άριό. 1605/81 50
82/276/ΕΟΚ :

-*1 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 22ας Απριλίου 1982 περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή
τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Perkin Elmer — Infrared Spectrophotometer, model
283» δεν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοϋ Κοινοΰ Δασμο­
λογίου 51

82/277/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 22ας 'Απριλίου 1982 περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή
τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Varian — FT NMR Spectrometer, model XL-200» δέν
δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοΰ Κοινοϋ Δασμολογίου . . 52

82/278/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 22ας 'Απριλίου 1982 περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή
τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Beckman — Ultracentrifuge, model L8-80» δέν
δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου . . 53

Διορθωτικά

* Διορθωτικό τοδ κανονισμοδ (ΕΟΚ) αριθ. 701/82 τοΟ Συμβουλίου τής 25ης Μαρτίου 1982 περί καθο­
ρισμοδ τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τίς έργασίες άηοστάξεως έηιτραπεζίων οίνων πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 15 τοΰ κανονισμοδ (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 (ΕΕ άριθ. L 80 τής 26. 3. 1982) . . 54
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(Πράξεις, γιά την ισχύ τών οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1051/82 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 4ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμοδ (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 περί τών τιμών συναλλάγματος πού
πρέπει νά έφαρμοσθοΰν στόν γεωργικό τομέα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοΟ Συμβουλίου περί της άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (2), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
την πρόταση τής Επιτροπής,
τή γνώμη τοΟ Εύρωπαϊκοΰ Κονοβουλίου (3),

γκαΐο νά προβλεφθεί ότι οΐ νέες τιμές M έφαρμοσθοϋν,
γενικά, έντός εύλογου προθεσμίας, πού νά συνδέεται,
κατ' άρχήν, μέ τήν έναρξη τής περιόδου έμπορίας ή μέ
τροποποίηση τών τιμών, χωρίς έν τούτοις νά άποκλεί­
εται νά έφαρμοσθοϋν αύτές άμέσως σέ όρισμένες περι­
πτώσεις ·
ότι, προκειμένου νά άποφευχθεϊ ή διαφορετική μεταχεί­
ρηση άλληλοεξαρτουμένων προϊόντων, κρίνεται άνα­
γκαΐο νά προβλεφθεί ή έφαρμογή τών νέων τιμών στόν
τομέα τών σιτηρών, καθώς καί στόν τομέα αύγών καί
πουλερικών, τής ώοαλβουμίνης καί τής γαλακταλβουμί­
νης άπό τήν 'ίδια ήμερομηνία ·
ότι θά ζητηθεί ή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής ■
ότι, λόγω τοϋ έπείγοντος χαρακτήρα, πρέπει νά θεσπι­
σθούν τά σχεδιαζόμενα μέτρα ύπό τούς όρους πού
προβλέπονται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 τοϋ κανονι­
σμού άριθ. 129,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :

1

Άρ$ρο 1

ότι οί άντιπροσωπευτικές τιμές πού έφαρμόζονται έπί
τοΟ παρόντος καθορίστηκαν άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 878/77 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 794/82 (5) · ότι κρίνεται σκόπιμο
νά καθορισθεί, γιά τό βελγικό φράγκο/φράγκο Λουξεμ­
βούργου, τή δανική κορόνα, τό γαλλικό φράγκο, τήν
έλληνική δραχμή, καθώς καί γιά τήν ιταλική λίρα, νέα
άντιπροσωπευτική τιμή, πλησιέστερη στή σημερινή οικο­
νομική πραγματικότητα·
ότι γιά τήν προσαρμογή αύτών τών τιμών πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη οί έπιπτώσεις της, ίδίως έπί τών τιμών,
καθώς καί ή κατάσταση πού ύπάρχει στά ένδιαφερόμενα
Κράτη μέλη · ότι, ίδίως γιά τό λόγο αύτόν, είναι άνα­

Τά παραρτήματα I , II , IV, V καί VII τοΰ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 878/77 άντικαθίστανται άπό τά παραρτή­
ματα πού άναφέρονται στό παράρτημα.

ApSpo 2
Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 6 Μαΐου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Μαΐου 1982 .
Γ\α το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
M. EYSKENS

(') ΕΕ άριθ. 106 τΐΐς 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(2) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. C 104 της 26. 4. 1982, σ. 10.
(4) ΕΕ άριθ. L 106 Π)ς 29 . 4 . 1977 , σ . 27 .
(5) ΕΕ άριθ. L 91 τΑς 5 . 4. 1982, σ. 7 .



Αριθ. L 123/2 Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαικών Κοινοτήτων 6. 5 . 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΒΕΛΓΙΟ/ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

1 ECU = 42,9772 βελγικά φράγκα/φράγκα Λουξεμβούργου.
Ή τιμή αύτή έφαρμόζεται άπό τίς 6 Μαΐου 1982 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΔΑΝΙΑ

1 ECU = 8,18382 δανικές κορόνες.

Ή τιμή αύτή έφαρμόζεται από τίς 6 Μαΐου 1982 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΓΑΛΛΙΑ

1 ECU = 6,19564 γαλλικά φράγκα.

Ή τιμή αύτή έφαρμόζεται άπό τίς 6 Μαΐου 1982 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΕΛΛΑΣ

1 ECU = 63,7637 έλληνικές δραχμές.

Ή τιμή αύτή έφαρμόζεται άπό τίς 6 Μαΐου 1982 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΙΤΑΛΙΑ

1 . 1 ECU = 1 289,00 ιταλικές λίρες.
Ή τιμή αύτή έφαρμόζεται άπό :
— 17 Μαΐου 1982 γιά τόν τομέα τοΟ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊόντων­
— 17 Μαΐου 1982 γιά τόν τομέα τοΟ βοείου κρέατος­
— 17 Μαΐου 1982 γιά τόν τομέα τοϋ προβείου καί αίγείου κρέατος -
— 1η Ιουλίου 1982 γιά τόν τομέα τής ζάχαρης καί τής ίσογλυκόζης­
— 1η Ιουλίου 1982 γιά τόν τομέα τών σπόρων πρός σπορά -
— 1η Αύγούστου 1982 γιά τούς τομείς τών σιτηρών, τών αύγών καί πουλερικών, τής ώοαλβουμίνης καί

τής γαλακταλβουμίνης ·
— 1η Νοεμβρίου 1982 γιά τόν τομέα τοϋ χοιρείου κρέατος -
— 6 Μαΐου 1982 γιά τόν τομέα τοΟ οίνου - δύνανται, ώστόσο, νά προβλεφθούν άλλες ήμερομηνίες γιά

τίς έργασίες άποστάξεως καί γιά τίς ένισχύσεις πού άναφέρονται στά άρθρα 14 καί 14α τοϋ κανι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 -

— 1η 'Ιανουαρίου 1983 γιά τόν τομέα τών προϊόντων αλιείας ·
— τήν έναρξη τής περιόδου έμπορίας 1982/83 γιά τά άλλα προϊόντα γιά τά όποια ή περίοδος έμπορίας

δέν έχει άρχίσει τήν 1η 'Απριλίου 1982 -
— 6 Μαΐου 1982 γιά όλες τίς άλλες περιπτώσεις.

2 . Μέχρι τίς ήμερομηνίες πού άναφέρονται στό σημείο 1 , έφαρμόζεται ή άκόλουθη τιμή :
— 1 ECU = 1 258,00 ιταλικές λίρες γιά όλες τίς περιπτώσεις πού αύτή ή τιμή άρχισε νά ισχύει πρίν άπό

τίς 6 Μαΐου 1982, δυνάμει τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3398/81 , καί ίδίως γιά τούς τομείς τοΟ γάλα­
κτος καί τών γαλακτοκομικών προϊόντων, τοϋ βοείου κρέατος τοϋ χοιρείου κρέατος, τοϋ έλαιολά­
δου, τοϋ οίνου καί τής άλιείας­

— 1 ECU = 1 227,00 ιταλικές λίρες γιά τούς άλλους τομείς.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1052/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καθορισμού τών είσφορών κατά τήν εισαγωγή oi όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ίσοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι­
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι­
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεϊνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 4η Μαΐου 1982 ·

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 στίς τιμές προσφο­
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών είσφο­
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Οί εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β, καί γ τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

δτι οί είσφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 (5) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο­
ποποιήσει ·
δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ­
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους σχέ­

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %, σέ

"Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μάιου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
O ΕΕ άρι9. L 382 της 31 . 12. 1981 , σ. 37.
(3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
(5) ΕΕ άριθ. L 214 τΐ\ς 1 . 8 . 1981 , σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί καθορισμού τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή oi
όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές
Δασμολογίου

10.01 B I Σίτος μαλακός καί σμιγός 92,14
10.01 B II Σίτος σκληρός 145,94 (') (5)
10.02 Σίκαλις 60,09 (6)
10.03 Κριθή 82,99
10.04 Βρώμη 64,55
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό­

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 93,6100

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 98,89 (4)
10.07 Γ Σόργον 90,10 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά o O
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγού 143,30
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 99,32
1 1.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 239,83
1 1.02 A 1 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 152,33

(') Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαροκου και μεταφερόμενο άπευθείας
άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειοΟται κατά 0,60
ECU άνά τόνο.

(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό­
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβι­
κής καί τοϋ Ειρηνικού ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα­
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

( 3) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν είσαγω­
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευΜας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό­
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τοϋ Συμβουλίου καί (ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1053/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καθορισμοί) τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στις εισφορές κατά τήν είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αυτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 4η Μαΐου 1982 ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ημέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι­
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι­
σμοϋ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : ApSpo 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2197/81 (5) καί όλους τούς μετα­
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
( 3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19 . 9. 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 214 τής 1 . 8 . 1981 , σ. 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το(3 κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περι καϋορισμοΟ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτον­
ται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιτηρά, τά Αλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί Αλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου 5 6 7 8

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 17,46 17,46 16,49
10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0,99
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί­
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0,49 0,49 0,98

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0,99
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 24,62 24,62 23,26

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2α προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

4η προθεσμία

9

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ μορφή άλεύρου 0 31,08 31,08 29,35 29,35

11.07 A I (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 23,22 23,22 21,93 21,93

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 1,76 1,76

1 1.07 A II (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 1,32 1,32

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 1,53 1,53
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1054/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καθορισμοί τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί
στα θραύσματα της

ράς καί στίς τιμές αυτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών είσφο­
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά­
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ίδίως τό άρθρο 1 1
παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"ApSpo 1

Οί πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό
α καί β τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καθορίζο­
νται στό παράρτημα.

'Εκτιμώντας :

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2526/81 (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.

Αρ-9ρο 21003/82 (4 ·

ότι ή εφαρμογή τών λεπτομερειών που άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2526/81 στίς τιμές προσφο­

0 πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 248 τής 1 . 9 . 1981 , σ. 5 .
(4) ΕΕ άριθ. L 118 τής 1 . 5 . 1982, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοβ τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί κα&ορισμοΟ τών εισφορών κατά την είσαγωγή οί
όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί στά Φραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ Koivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Τρίτες
χώρες (3)

ACP ή ΡΤΟΜ
0)(2)(3)

ex 10.06 Όρυζα :

B. "Αλλη :
I. Μετά τοϋ φλοιοϋ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 130,63 61,71

2 . είς κόκκους μακρούς 138,96 65,88

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 163,29 78,04

2, είς κόκκους μακρούς 173,70 83,25

U. Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 240,90 108,52

2, είς κόκκους μακρούς 351,74 163,98

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 256,56 115,93

2 , είς κόκκους μακρούς 377,07 176,18

III . Είς θραύσματα 51,48 22,74

(') Ύπό τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τών διατάξεων τοϋ άρθρου 10 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 .
(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) àpt3. 435/80, oi εισφορές δέν έφαρμόζονται στά προϊόντα καταγω­

γής κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή ύπερποντίων χωρών καί κτήσεων καί
πού εισάγονται στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Ή εισφορά κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας στό ύπερπόντιο διαμέρισμα τής Réunion καθορίζεται στό
άρθρο 11α τοϋ κανΟνισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1055/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καϋορισμοΟ των πριμοδοτήσεων οί όποιες προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν
εισαγωγή τής όρυζας καί των θραυσμάτων της

προσθέτονται στις εισφορές πού ισχύουν έπί τοΟ παρό­
ντος τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τού
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τού Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά­
ξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 13
παράγραφος 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας : Οι πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται στίς προκαθοριζό­
μενες είσφορές γιά τίς εισαγωγές τής όρυζας καί τόν
θραυσμάτων της, καθορίζονται στό παράρτημα.ότι οί πριμοδοτήσεις οί όποιες προσθέτονται στίς εισφο­

ρές γιά τήν όρυζα καί τά θραύσματά της έχουν καθορι­
σθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2527/81 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1004/82 (4) -

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις πού

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

0) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 της 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 248 τΐ\ς 1 . 9 . 1981 , σ. 8 .
(4) ΕΕ άριθ. L 118 της 1 . 5 . 1982, σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 5ης Μάιου 1982 περί καθορισμοΰ τών πριμοδοτήσεων oi όποιες προ­
σθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή τής δρυζας και τών θραυσμάτων της

ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων ΐη
προθεσμία

2α
προθεσμία

3η
προθεσμία

Δασμολογίου 5 6 7 8

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοϋ φλοιοϋ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2. είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2. είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

11 . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

β) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Είς θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1056/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 4ης Μαΐου 1982

περί θεσπίσεως τών κατά μονάδα άξιων γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας
όρισμένων άναλώσιμων έμπορευμάτων

τών στοιχείων πού ανακοινώθηκαν στήν Επιτροπή,
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 1 παράγραφος 2
τοϋ έν λόγω κανονισμού, όδηγεΐ, γιά τά σχετικά προϊ­
όντα, στόν καθορισμό τών κατά μονάδα άξιών,
σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού άναφέρεται στό παράρτημα
τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 τής 'Επιτροπής τής
12ης Ιουνίου 1981 περί θεσπίσεως συστήματος άπλου­
στευμένων διαδικασιών γιά τόν καθορισμό τής δασμο­
λογητέας άξίας όρισμένων άναλώσιμων έμπορευ­
μάτων ('), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3523/81 (2), καί ιδίως τό άρθρο 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας : Οι κατά μονάδα άξίες πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81
καθορίζονται σύμφωνα μέ τόν πίνακα τοΰ παραρτή­
ματος.

δτι στό άρθρο 1 τοΰ έν λόγω κανονισμού προβλεπεται ή
θέσπιση, έκ μέρους τής 'Επιτροπής, κατά μονάδα άξιών
περιοδικής ισχύος γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται
σύμφωνα μέ τήν κατάταξη πού άναφέρεται στό παράρ­
τημα ·

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών κριτηρίων, πού
καθορίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 έπί

"ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 7η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Μαΐου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 154 xfjç 13 . 6 . 1981 , σ. 26 .
(2) ΕΕ άριθ. L 355 τής 10. 12 . 1981 , σ. 26.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδι­
κας

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
Ύψος τών κατά μονάδα άξιών/ 100 χγρ καΟαροϋ βάρους

τοΟ Koivoü
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
FB/Flux Dkr DM FF 'Ιρλαν­

δική £ Lit Fl £ Στερ­
λίνα

1.1 07.01-131
07.01-151 07.01 A II Γεώμηλα πρώιμα 1 454 261,55 76,82 200,38 22,23 42 609 85,19 18,40

1.2 07.01-31 1
07.01-331 07.01 Δ I Μαρούλια 5 042 906,83 266,35 694,73 77,10 147 729 295,38 63,80

13 07.01-451
07.01-47 ] 07.01 Z II Μπιζέλια, Φασόλια 5 717 1 028,34 302,04 787,81 87,43 167 523 334,96 7235

1.4 ex 07.01-54 ex 07.01 H II Καρόττα 1 293 232,66 68,33 178,24 19,78 37 903 75,78 16,37

1.5 ex 07.01-59 ex 07.01 H IV Ραφανίδες 5 680 1 021,63 300,07 782,68 86,86 166 431 332,78 71,88

1.6 07.01-63 ex 07.01 Θ Κρόμμυα έκτός των φυτών κρομ­
μύων πρός φύτευση 1 112 200,10 58,77 153,29 17,01 32 597 65,18 14,07

1.7 07.01-67 ex 07.01 Θ Σκόρδα 13 122 2 360,15 693,21 1 808,12 200,66 384484 768,78 166,05

1.8 07.01-71 07.01 K Σπαράγγια 16441 2 957,18 868,57 2 265,51 251,42 481 744 963,26 208,06

1.9 07.01-73 07.01 A Άγγινάραι 3 549 638,47 187,53 489,13 54,28 104 011 207,97 44,92

1.10 07.01-751
07.01 -77 f 07.01 M Τομάτες 3 482 626,30 183,95 479,81 53,24 102 028 204,00 44,06

1.11 07.01-811
07.01-821 07.01 O I 'Αγγούρια 1 737 312,44 91,77 239,36 26,56 50 899 101,77 21,98

1.12 07.01-93 07.01 Σ Γλυκοπιπεριές 4 729 850,69 249,86 651,71 72,32 138 583 277,10 59,85

1.13 07.01-94 ex 07.01 T Μελιτζάνες (solarium melongena L.) 2 303 414,37 121,70 317,45 35,23 67 504 134,97 29,15

1.14 07.01-96 ex 07.01 T ΚολοκυΜκια (cucurbita pepo L. var.
medullosa Alef.) 2 847 512,14 150,42 392,36 43,54 83 432 166,82 36,03

1.15 ex 07.01-99 ex 07.01 T Σέλινα όλόκληρα καί σέλινα μέ
ραβδώσεις 1 930 347,17 101,97 265,97 29,51 56 557 113,08 24,42

2.1 08.01-31 ex 08.01 B Μπανάνες νωπαί 2 042 367,41 107,91 281,47 31,23 59 854 119,68 25,85

2.2 ex 08.01-50 ex 08.01 Γ 'Ανανάδες νωποί 3 088 555,43 163,14 425,52 47,22 90 483 180,92 39,07
2.3 ex 08.01-60 ex 08.01 Δ 'Αχλάδια τής ποικιλίας «avocat»

νωπά 6 392 1 149,64 337,66 880,74 97,74 187 284 374,48 80,88

2.4 ex 08.01-99 ex 08.01 Θ Μάγγαι καί «goyaves » νωπαί 9182 1 651,57 485,09 1 265,28 140,42 269 053 537,98 116,20
2.5 08.02 A I Πορτοκάλια γλυκά νωπά :
2.5.1 08.02-02

08.02-06
08.02-12
08.02-16

— Αίματόσαρκα καί ήμιαιματό­
σαρκα 2120 381,31 111,99 292,12 32,41 62 118 124,20 26,82

2.5.2 08.02-03
08.02-07
08.02-13
08.02-17

— Navel, Navelines, Navelates, Salu­
stianas, Vernas, Valencias lates,
Maltaises, Shamoutis, Ovalia, Trov­
ita, Hamlins 1 631 293,38 86,17 224,76 24,94 47 794 95,56 20,64

2.5.3 08.02-05
08.02-09
08.02-15
08.02-19

— Λοιπά 695 125,79 37,59 96,11 10,64 20 281 41,21 8,70

2.6 ex 08.02 B Μανδαρίνια συμπεριλαμβανομένων
καί τών tangerines και satsumas, cle­
mentines, wilkings καί £τεραι παρό­
μοιαι ποικιλίαι έσπεριδοειδών :

2.6.1 08.02-29 — Monreales καί Satsumas 1 093 196,58 57,73 150,60 16,71 32 024 64,03 13,83
2.6.2 08.02-31 — Μανδαρίνια καί Wilkings 2 554 461,52 135,05 351,74 39,09 74 221 149,63 31,45
2.6.3 08.02-32 — Κλημεντίνες 1 919 345,32 101,42 264,55 29,35 56 254 112,48 24,29
2.6.4 08.02-341

08.02-371 — Tangerines καί λοιπά 2 760 496,40 145,80 380,30 42,20 80 868 161,69 34,92
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Κώδι­
κας

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση Ύψος τών κατά μονάδα άξιών/ 1 00 χγρ καΟαροΟ βάρους
toö Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
FB/Flux Dkr DM FF 'Ιρλαν­

δική £ Lit Fl £ Στερ­
λίνα

2.7 ex 08.02-50 ex 08.02 Γ Αεμόνια νωπά 1 281 230,46 67,69 176,56 19,59 37 544 75,07 16,21

2.8

2.8.1

2.8.2

ex 08.02-70
ex 08.02-70

ex 08.02 Δ Φράπες καί γκρέιπ-φρούτ νωπά :
— Αευκά

— Ροδόχροα
1 610
2 823

289,62
507,81

85,06
149,15

221,88
389,04

24,62
43,17

47182

82 727
94,34
165,41

20,37
35,72

29 08.04-11
08.04-19
08.04-23

08.04 A I Σταφυλαί έπιτραπέζιοι 6 493 1 167,94 343,04 894,76 99,30 190 265 380,44 82,17

2.10 08.06-13
08.06-15
08.06-17

08.06 A 11 Μήλα 3 644 655,55 192,54 502,22 55,73 106 794 213,53 46,12

2.11 08.06-33
08.06-35
08.06-37
08.06-38

08.06 B II 'Απίδια (άχλάδια) 3 992 718,03 210,90 550,09 61,04 116 973 233,89 50,51

2.12 08.07-10 08.07 A Βερίκοκκα 4 894 885,12 264,50 676,25 74,92 142 703 289,97 61,27

2.13 ex 08.07-32 ex 08.07 B Ροδάκινα 5 752 1 040,26 310,86 794,78 88,06 167 715 340,79 72,01

2.14 ex 08.07-32 ex 08.07 B Nectarines 10 134 1 830,97 535,79 1 395,45 155,11 294 456 593,64 124,77

2.15 08.07-51 1
08.07-55 ] 08.07 Γ Κεράσια 3 482 629,65 188,16 481,07 53,30 101 516 206,27 43,59

2.16 08.07-71 1
08.07-75 ] 08.07 Δ Δαμάσκηνα 8 371 1 496,78 442,25 1 150,25 127,76 242 899 490,88 103,76

2.17 08.08-11 )
08.08-151 08.08 A Φράουλαι 9 852 1 772,06 520,48 1 357,58 150,66 288 681 577,22 124,67

2.18 08.09-11 ex 08.09 Ύδροπέπονες 2123 381,83 112,15 292,52 32,46 62 203 124,37 26,86

2.19 08.09-19 ex 08.09 Πέπονες 3 561 640,60 188,15 490,77 54,46 104 359 208,67 45,07

2.20 ex 08.09-90 ex 08.09 Kiwis 18 210 3 275,21 961,98 2 509,15 278,46 533 554 1 066,85 230,43
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1057/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τών στοιχείων πού χρησιμοποιούνται γιά τόν ύπολογισμό τών
διαφορικών ποσών γιά τούς κραμβόσπορους καί γογγυλόσπορους

γιά τόν ύπολογισμό τών διαφορικών ποσών καθορίστη­
καν άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2900/81 (9), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1026/82 ( ι0) · δτι πρέπει νά ληφθοϋν ύπόψη νέες
άντιπροσωπευτικές τιμές πού καθορίζονται άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1051 /82 καί άναφέρονται στά
παραρτήματα I έως V, VII καί VIII τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 878/77 · δτι ή έφαρμογή τών τιμών αύτών
άρχίζει νά ισχύει στίς 6 Μαΐου 1982 · δτι αύτό τό γεγο­
νός πρέπει νά ληφθεί ύπόψη γιά τόν καθορισμό τών
στοιχείων πού χρησιμοποιοΟνται γιά τόν ύπολογισμό
τών διαφορικών ποσών γιά τούς κραμβόσπορους καί
γογγυλόσπορους, έφ' δσον τά στοιχεία αύτά έχουν ήδη
έφαρμοστεΐ γιά τό σχετικό Κράτος μέλος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), δπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3454/80 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 τοΟ Συμβουλίου τής
26ης 'Απριλίου 1977 περί τών τιμών συναλλάγματος πού
πρέπει νά έφαρμοσθοΟν στό γεωργικό τομέα (3), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1051 /82 (4),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1569/72 τού Συμβουλίου τής
20ής 'Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων γιά
τού κραμβόσπορους καί γογγυλόσπορους (5), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 852/78 (6), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Τό παράρτημα τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2900/81
άντικαθίσταται άπό τό παράρτημα τοΰ παρόντος κανο­
νισμού.Εκτιμώντας :

ApSpo 2
δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 τής Επιτροπής
τής 23ης Αύγούστου 1973 (7), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3476/80 (8), καθό­
ρισε τίς λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1569/72· δτι τά στοιχεία πού χρησιμοποιούνται

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 6 Μαΐου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ . 172 τής 30. 9. 1966, σ. 3025/66 .
(2) ΕΕ άριθ. L 360 τής 31 . 12 . 1980, σ. 16 .
0 ΕΕ άριθ. L 106 τής 29. 4 . 1977 , σ. 27 .
(4) Βλέπε σ. 1 τής παρούσας Επίσημης 'Εφημερίδας.
(5) ΕΕ άριθ. L 167 τής 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
(6) ΕΕ άριθ . L 116 τής 28 . 4 . 1978 , σ. 6.
0 ΕΕ άριθ . L 236 τής 24. 8 . 1973 , σ. 28 .
(8) ΕΕ άριθ . L 363 τής 31 . 12 . 1980, σ. 71 .

(9) ΕΕ άριθ. L 287 τής 8 . 10. 1981 , σ. 5 .
( 10) ΕΕ άριθ. L 118 τής 1 . 5 . 1982, σ. 62 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Διορθωτικό
στοιχείο της
ένδεικτικής

τιμής
(έφαρμοζόμενος
συντελεστής)

Διορθωτικό
στοιχείο

ένισχύσεως
ή έπιστροφής

(έφαρμοζόμενος
συντελεστής)

Διαφορικά στοιχεία
(έφαρμοζόμενος συντελεστής

στήν ένδεικτική τιμή)

1 . Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στη Γερμανία ή έξαγόμενοι άπό τή
χώρα αύτή : + 0,0898 — 0,0898 + —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία
— συγκομισΟέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στην UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισθέντες στήν Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό Ηνωμένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισθέντες στήν 'Ελλάδα

0,0016

0,0420
0,1248
0,0898
0,0898
0,0919

0,1579 (α)
0,1154(6)
0,1002

2. Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στίς Κάτω Χώρες ή έξαγόμενοι άπό
τή χώρα αύτή : + 0,0498 — 0,0498 + —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία
— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στήν UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισθέντες στήν 'Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισθέντες στήν Ελλάδα

0,0438

0,0455

0,0864
0,0498
0,0498
0,0521

0,1210 (α)
0,0766 (β)
0,0607

3 . Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στήν UEBL ή έξαγόμενοι άπό τήν
UEBL : — 0,0040 + 0,0040 + —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία
— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στήν UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισΟέντες στήν 'Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισθέντες στήν 'Ελλάδα

0,1426
0,0946

0,0400
0,0400
0,0375
0,1444

0,0107 (β)
0,0281

0,0379 (α)

4. Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στή Δανία ή έξαγόμενοι άπό τή
χώρα αύτή : nihil nihil + —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία
— συγκομισΟέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στήν UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισΟέντες στήν 'Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισθέντες στήν Ελλάδα

0,0986
0,0525

0,1004

0,0385

0,0749 (α)
0,0281 (β)
0,0115
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Διορθωτικό
στοιχείο τής
ένδεικτικής

τιμής
(έφαρμοζόμενος
συντελεστής)

Διορθωτικό
στοιχείο

ένισχύσεως
fj έπιστροφής

(έφαρμοζόμενος
συντελεστής)

Διαφορικά στοιχεία
(έφαρμοζόμενος συντελεστής

στήν ένδεικτική τιμή)

5 . Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στή Γαλλία ή έξαγόμενοι άπό τη
χώρα αύτή : nihil nihil + —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία
— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στην UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισΟέντες στην 'Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισθέντες στήν Ελλάδα

0,0986
0,0525

0,1004

0,0385

0,0749 (α)
0,0281 (6)
0,0115

6. Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στό 'Ηνωμένο Βασίλειο ή έξαγόμε­
νοι άπό τή χώρα αύτή : + 0,0912 — 0,0912 + —

— συγκομισΟέντες στή Γερμανία
— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στήν UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισΟέντες στην 'Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό 'Ηνωμένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισάέντες στήν 'Ελλάδα

—

0,0016
0,0435
0,1262
0,0912
0,0912
0,0934

0,1593 (α)
0,1168 (6)
0,1016

7 . Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στήν 'Ιρλανδία ή έξαγόμενοι άπό τή
χώρα αύτή : nihil nihil + —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία
— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες
— συγκομισθέντες στήν UEBL
— συγκομισθέντες στή Γαλλία
— συγκομισθέντες στή Δανία
— συγκομισθέντες στήν 'Ιρλανδία
— συγκομισθέντες στό Ήνωαένο Βασίλειο
— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία

— συγκομισθέντες στήν Ελλάδα

0,1013
0,0550

0,1030

0,0361

0,0726 (α)
0,0258 (6)
0,0092

8 . Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στήν 'Ιταλία ή έξαγόμενοι άπό τή
χώρα αύτή : — 0,0809 (α)

— 0,0289 (β)
+ 0,0809 (α)
+ 0,0289 (β)

Ί­ —

— συγκομισθέντες στή Γερμανία

— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες

— συγκομισθέντες στήν UEBL

— συγκομισθέντες στή Γαλλία

— συγκομισθέντες στή Δανία

— συγκομισθέντες στήν 'Ιρλανδία

— συγκομισθέντες στό 'Ηνωμένο Βασίλειο

— συγκομισθέντες στήν Ιταλία
— συγκομισθέντες στήν 'Ελλάδα

Ο, 1 875 (α)
0,1304(6)
0,1376 (α)
0,0829 (β)

0,0809 (α)
0,0289 (6)
0,0809 (α)
0,0289 (6)
0,0783 (α)
0,0265 (6)
0, 1 894 (α)
0,1322 (β)

0,0685 (α)
0,0171 (6)

0,0394 (α)
0,0106 (6)
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Διορθωτικό
στοιχείο τής
ένδεικτικής

τιμής
(έφαρμοζόμενος
συντελεστής)

Διορθωτικό
στοιχείο

ένισχύσεως
ή έπιστροφής

(έφαρμοζόμενος
συντελεστής)

Διαφορικά στοιχεία
(έφαρμοζόμενος συντελεστής

στήν ένδεικτική τιμή)

9. Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι μεταποιημένοι γιά
παραγωγή έλαίου στήν Ελλάδα ή έξαγόμενοι άπό τή
χώρα αύτή : — 0,0116 + 0,0116 Ί­ "-—

— συγκομισθέντες στή Γερμανία Ο,01 14
— συγκομισθέντες στίς Κάτω Χώρες 0,0647 —

— συγκομισθέντες στήν UEBL — 0,0273
— συγκομισθέντες στή Γαλλία 0,0116 —

— συγκομισθέντες στή Δανία 0,0116 —

— συγκομισθέντες στήν 'Ιρλανδία 0,0091 —

— συγκομισθέντες στό Ηνωμένο Βασίλειο 0,1131 —

— συγκομισθέντες στήν 'Ιταλία — 0,0641 (α)
0,0168 (6)

— συγκομισθέντες στήν Ελλάδα — —

(α) Γtà ένίσχυση ή έπιστροφή κατά τήν εξαγωγή, προκαθορισμένη νά Ισχύει άπό τήν ημερομηνία ένάρξεως ισχύος τοΟ παρόντος κανονι­
σμοί), καί γιά θέση ύπό Ελεγχο ή έξαγωγή μέχρι τίς 30 Ιουνίου 1982 .

(6) Γιά ένίσχυση ή έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή, προκαθορισμένη νά ισχύει άπό τήν ήμερομηνία ένάρξεως ισχύος τοϋ παρόντος κανονι­
σμού, καί γιά θέση ύπό έλεγχο ή έξαγωγή άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1982.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1058/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 4ης Μαΐου 1982

περί τής προκηρύξεως μιας νέας δημοπρασίας γιά τή συγκέντρωση άλεύρου μαλακού σίτου
στή Διεθνή Επιτροπή τοϋ Ερυθρού Σταυρού (CICR/ΔΕΕΣ) βάσει τής έπισιτιστικής

βοήθειας

παραδόσεων σιτηρών ή/καί όρυζας βάσει τής έπισιτι­
στικής βοήθειας (6), δέν κατεκυρώθη · ότι πρέπει, λοιπόν,
νά προκηρυχθεί νέα δημοπρασία ■
ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή έκτέλεση τής δραστηριό­
τητας αυτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπο­
νται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής 'Επιτρο­
πής τής 22ας 'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμο­
γής γιά την έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (7), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 (8) ■ ότι είναι άναγκαΐο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθούν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη­
θευθούν, καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά­
νονται στό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμού ·
δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 28,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (3), καί ίδίως τό άρθρο 6,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο­
σθούν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (5), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής, ApSpo 1
Εκτιμώντας : Ό βελγικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτισμέ­

νος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως καί
προμήθειας, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς όρους πού έμφαίνονται
στό παράρτημα.

ότι, στίς 28 Μαΐου 1980, τό Συμβούλιο τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεσή του νά χορηγήσει,
έντός τού πλαισίου μιας κοινοτικής δραστηριότητας, 830
τόνους σιτηρών στή Διεθνή 'Επιτροπή 'Ερυθρού Σταυρού
(CICR/ΔΕΕΣ) βάσει τού προγράμματός του περί έπισιτι­
στικής βοήθειας γιά τό 1980 ·
ότι ή προκηρυχθείσα δημοπρασία έντός τής Κοινότητος,
κατ' έφαρμογή τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 3611 /81 τής
'Επιτροπής τής 14ης Δεκεμβρίου 1981 περί διαφόρων

Αρΰρο 2
O πάρων κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Μαΐου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 382 της 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 89.
(4) ΕΕ άριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(5) ΕΕ άριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .

(6) ΕΕ άριθ. L 362 της 17 . 12. 1981 , σ. 14.
O ΕΕ άριθ. L 192 της 26. 7 . 1980, σ. 11 .
( 8) ΕΕ άριθ. L 334 της 21 . 11 . 1981 , σ. 27 .



6 . 5 . 82 'Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Άριθ. L 123/ 19

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Πρόγραμμα : 1980

2. ΔικαιοΟχος : Διεθνής Επιτροπή Έρυθροϋ Σταυρού (CICR/ΔΕΕΣ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοβ : Σουδάν

4. Προϊόν πρός διακίνηση : άλευρο μαλακού σίτου

5 . Συνολική ποσότητα : 550 τόνοι (830 τόνοι μαλακοϋ σίτου)

6. Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :
ΟΒΕΑ, rue de Treves 82, Β-1040 Bruxelles (telex 24076)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοδ προϊόντος : κοινοτική άγορά

9 . Χαρακτηριστικά τοϋ έμπορεύματος :
— ύγιή καί άνόθευτα άλευρα, σύμφωνης μέ τά συναλλακτικά ήθη ποίοτητας, χωρίς άσυνήθεις όσμές

καί έντομα
— ύγρασία : 14% κατ' άνώτατο όριο
— περιεκτικότητα σέ πρωτεΐνες : 10,5 % κατ' ελάχιστο όριο (N x 6,25 έπί ξηρών ούσιών)
— περιεκτικότητα σέ τέφρα : 0,5% κατ' άνώτατο όριο πού άναφέρεται σέ ξηρές ούσίες

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους καινούριους (') :
— σάκοι γιούτας, μέ έσωτερική έπένδυση άπό βαμβακερούς σάκους, έλάχιστου βάρους 600 γρ
— σύμμεικτοι σάκοι γιούτας-πολυπροπυλενίου, έλάχιστου βάρους 335 γρ

— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χγρ
— έπιγραφή στούς σάκους : ένας κόκκινος σταυρός 15 x 15 cm καί ή άκόλουθη ένδειξη καί μέ γράμμα­

τα ΰψους 5 cm τουλάχιστον :
«ERY - 80 / WHEAT FLOUR / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY / ACTION OF
THE INTERNATIONAL COMMITTEE OF THE RED CROSS / FOR FREE DISTRIBUTION»

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : Port Sudan

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμηθείας : μέ τή συμφωνία τών συμ­
βαλλομένων μερών

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : —

16. Περίοδος φορτώσεως : 15-31 Μαΐου 1982

17 . Ποσό άσφάλειας : 12 ECU/τόνο

(') Σέ περίπτωση ένδεχόμενης έπανατοποθετήσεως σέ σάκους, ό ύπερθεματιστής θά πρέπει νά προμηθεύσει
2 % τών κενών σάκων της ίδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού
άκολουθεΐται άπό ένα «R» κεφαλαίο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1059/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 4ης Μαΐου 1982

περί τής παραδόσεως λευκασμένης όρυζας σέ μακρούς κόκκους στίς Νήσους τοΟ Πράσινου
'Ακρωτηρίου βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τοϋ κανονισμοί (ΕΟΚ) άριθ.

3723/81

διαγωνισμού και πληρωμής τοΟ ύπερθεματιστή, καθώς
καί τά χαρακτηριστικά τών πρός προμήθεια προϊόντων
καί οί όροι παραδόσεως πού Αναφέρονται στό παράρ­
τημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως τών Σιτηρών, \

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως τής
άγοράς στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3808/81 (2), καί ίδίως τό άρθρο 28,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος, καί ιδίως τό άρθρο
25 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (4), καί ίδίως τό άρθρο 6,

ApSpo 1

O όργανισμος παρεμβάσεως πού άναφέρεται στό παράρ­
τημα είναι έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τών διαδι­
κασιών συγκεντρώσεως καί προμήθειας τοϋ προϊόντος
πού άναφέρεται σ' αύτό σύμφωνα μέ τούς όρους τοϋ
παρόντος κανονισμοϋ .

Οί γενικές λεπτομέρειες πού προβλέπονται στόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 πρέπει νά έφαρμοστοϋν μέ την
έπιφύλαξη τών ειδικών διατάξεων πού άναφέρονται
κατωτέρω.'Εκτιμώντας :

ApSpo 2
Οι λεπτομέρειες που προβλέπονται στό άρθρο 4 παρά­
γραφος 3 περίπτωση ε πρώτο τμήμα, στό άρθρο 7 παρά­
γραφος 3 , στό άρθρο 8, στό άρθρο 15 παράγραφος 2
έδάφιο 2, καί στό άρθρο 17 τοΰ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
1974/80 δέν έφαρμόζονται .

Apêpo 3

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3723/81 (5), τό
Συμβούλιο άποφάσισε νά χορηγηθεί έξαιρετική έπισιτι­
στική βοήθεια ύπέρ τών λιγότερο άναπτυγμένων χωρών,
άξίας 40 έκατομμυρίων ECU · ότι όρισμένα ποσά χρησι­
μοποιήθηκαν γιά τήν παράδοση τών σιτηρών καί όρυζας
ύπέρ όρισμένων τρίτων χωρών καί όργανώσεων
ότι τό ποσό αύτό πρέπει νά αύξηθεΐ κατά τό ποσό τής
δαπάνης πού άναλαμβάνεται άπό τό Ευρωπαϊκό Γεωρ­
γικό Ταμείο Προσανατολισμού καί Εγγυήσεων, Τμήμα
'Εγγυήσεων, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 2681 /74 τοϋ Συμβουλίου (6) ·

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή έκτέλεση αύτής τής ένέρ­
γειας σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπονται στόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής 'Επιτροπής τής 22ας
'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμογής γιά τήν
έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής βοήθειας
μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (7), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3323/81 (8) · ότι είναι, έν τούτοις, άναγκαΐο νά διευκρινι­
στούν, γιά τήν έν λόγω κοινοτική ένέργεια, οΐ ειδικοί
όροι ύποβολής τών προσφορών, κατακύρωσης τοϋ

1 . Γιά τά έκφρασμένα σέ ECU ποσά πού άναφέρονται
στό παράρτημα, ή δημοπρασία πού προκηρύσσεται άπό
τόν παρόντα κανονισμό έχει στόχο τήν κατακύρωση τής
προμήθειας τής μέγιστης ποσότητας πού άναφέρεται στό
παράρτημα.

2 . Στά πλαίσια τής δημοπρασίας ή προσφορά άναφέ­
ρει τήν προτεινόμενη ποσότητα γιά τό καθορισμένο
ποσό. 'Ισχύει μόνο έφ' όσον ύποβάλλεται γιά τό σύνολο
αύτοϋ τοϋ συγκεκριμένου ποσοϋ.

3 . Ό όργανισμός παρεμβάσεως προβαίνει στήν κατα­
κύρωση ύπέρ τοϋ προμηθευτή πού προσέφερε τίς πιό
σημαντικές ποσότητες.

"Αν όμως, λαμβάνοντας ύπόψη τίς προτεινόμενες ποσό­
τητες γιά τό καθορισμένο ποσό, οί προσφορές πού
ύποβλήθηκαν δέν φαίνεται νά άνταποκρίνονται στούς
όρους πού φυσιολογικά ισχύουν στήν άγορά, ό όργανι­
σμός παρεμβάσεως έχει δικαίωμα νά μήν προβεί στήν
κατακύρωση τής δημοπρασίας.

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 281 τής 8 . 11 . 1975 , σ. 89.
( 5) ΕΕ άριθ. L 373 τής 29 . 12 . 1981 , σ. 11 .
(6) ΕΕ άριθ . L 288 τής 25 . 10 . 1974, σ . 1 .
( 7) ΕΕ άριθ. L 192 τής 26. 7 . 1980, σ. 11 .
(8) ΕΕ άριθ. L 334 τής 21 . 11 . 1981 , σ. 27 .
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προβαίνει στην πληρωμή βάσει τών πιστοποιητικών καί
τών δικαιολογητικών πού Αναφέρονται στό άρθρο 16
παράγραφος 2 τοϋ προαναφερθέντος κανονισμοί).

Έάν ό οργανισμός παρεμβάσεως κάνει χρήση τής διατά­
ξεως πού προβλέπεται στό προαναφερθέν έδάφιο, δημο­
σιεύει τήν άπόφασή του νά μή δώσει συνέχεια στίς
ληφθείσες προσφορές καί έφαρμόζει νέα διαδικασία γιά
δημοπρασία μέ προθεσμία μιας έβδομάδας κατ' άνώτατο
όριο. 'Ενημερώνει έπ' αύτοϋ άμέσως τήν 'Επιτροπή. Αρθρο 5

ApSpo 4 Γιά τό σκοπο τής εφαρμογής τής διαδικασίας δημοπρα­
σίας άφ' ένός, καί τής πληρωμής τοΟ ύπερθεματιστή άφ'
έτέρου, τό ποσό πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγρα­
φος 1 μετατρέπεται στό σχετικό έθνικό νόμισμα μέ βάση
τήν τελευταία διαπίστωση τών συναλλαγματικών Ισοτι­
μιών βάσεως πού προηγούνται άμέσως τής ήμερομηνίας
λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών
προσφορών, καί δημοσιεύεται στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, έκδοση C.

1 . Τό πληρωτέο ποσό στόν ύπερθεματιστή είναι τό
ποσό πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 . Κατα­
βάλλεται άπό τόν όργανισμό παρεμβάσεως τοϋ Κράτους
μέλους στό όποιο τηρούνται οί τελωνειακές διατυπώσεις
έξαγωγής, καί στό νόμισμα τού Κράτους αύτοϋ.
2 . Τό ποσό πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1 δέν
καταβάλλεται στόν ύπερθεματιστή παρά μόνο κατά τήν
παρουσίαση τού πρωτοτύπου τού πιστοποιητικού άναλή­
ψεως ή τού έπικυρωμένου άντιγράφου του καί τών δικαι­
ολογητικών πού άναφέρονται στό άρθρο 16 παράγρα­
φος 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80.
Έν τούτοις, άν τό έν λόγω πιστοποιητικό δέν παραδί­
δεται άπό τό δικαιούχο, ό όργανισμός παρεμβάσεως

Αρθρο 6

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Μαΐου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Πρόγραμμα : 1981

2 . ΔικαιοΟχος : Νήσοι τοΟ Πράσινου 'Ακρωτηρίου

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοδ : Νήσοι τοΟ Πράσινου 'Ακρωτηρίου

4. Προϊόν πρός διακίνηση : όρυζα λευκασμένη σέ κόκκους μακρούς

5. Ποσό : 1 650 000 ECU, προσαυξημένο κατά ëva ποσό 210 ECU άνά τόνο προσφερόμενου προϊόντος

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :
Ente Nazionale Risi, Piazza Pio XI, 1 Milano (telex 334 032)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοΟ προϊόντος : κοινοτική άγορά

9. Χαρακτηριστικό τοϋ έμπορεύματος :
— όρυζα ύγιής καί άνόθευτη, σύμφωνης μέ τά συναλλακτικά ήθη ποιότητας χωρίς άσυνήθεις όσμές

καί παράσιτα
— ύγρασια : 15%
— Οραυσμένη όρυζα : 10% κατ' άνώτατο όριο
— κόκκοι άλευρώδεις : 5% κατ' άνώτατο όριο
— κόκκοι μέ έρυθρές ραβδώσεις : 3 % κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι διάστικτοι : 1,5% κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι κηλιδωμένοι : 1 % κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι κίτρινοι : 0,050% κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι χρώματος ήλέκτρου : 0,20% κατ' άνώτατο δριο

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους (')
— ποιότητα τών σάκων : νέοι σάκοι άπό γιούτα, έλάχιστου βάρους 600 γρ
— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χγρ
— έπιγραφή στούς σάκους μέ γράμματα ΰψους 5 cm τουλάχιστον.

«ARROZ BRANQUEADO / DOM DA COMUNIDADE ECONÓMICA EUROPEIA A REPUBLICA DE
CABO VERDE»

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας
12. Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : Mindelo

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμήθειας : δημοπρασία

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 17 Μαΐου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : 'Ιούνιος τοΟ 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 12 ECU/τόνο

(') Σέ περίπτωση ένδεχόμενης έπανατοποθετήσεως σέ σάκους ό υπερθεματιστής M πρέπει νά προμηθεύσει
2 % τών κενών σάκων τής ίδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού
άκολουθεΐται άπό Ινα «R» κεφαλαίο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1060/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 4ης Μαΐου 1982

περί τής παραδόσεως μαλακοΰ σίτου στή Λαϊκή Δημοκρατία τής Μοζαμβίκης βάσει τής
έπισιτιστικής βοήθειας

δτι πρέπει νά προβλεφθεί ή έκτέλεση της δραστηριό­
τητας αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπον­
ται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής 'Επιτροπές
της 22ας 'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμογής
γιά τήν έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 (7) · δτι είναι άναγκαΐο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθούν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη­
θευθούν καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά­
νονται στά παραρτήματα τοϋ παρόντος κανονισμού ·
δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (3), καί ίδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο­
σθοΰν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (5), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ApSpo 1

O γερμανικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτι­
σμένος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως
καί προμήθειας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς δρους πού έμφαίνο­
νται στό παράρτημα

Εκτιμώντας :

"ApSpo 2
δτι, στίς 19 Μαΐου 1981 , τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεσή του νά χορηγήσει,
έντός τού πλαισίου μιάς κοινοτικής δραστηριότητας,
5 000 τόνους σιτηρών στή Λαϊκή Δημοκρατία τής
Μοζαμβίκης βάσει τοϋ προγράμματός του περί έπισιτι­
στικής βοήθειας γιά τό 1981 ·

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα μετά τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημε ­
ρίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Μαΐου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 1 .
O ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12. 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 89 .
(<) ΕΕ άριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62. (6) ΕΕ άριθ. L 192 της 26. 7 . 1980, σ. 11 .
(5) ΕΕ άριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 . (7) ΕΕ άριθ. L 334 της 21 . 11 . 1981 , σ. 27 .



Αριθ. L 123/24 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 6. 5 . 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Πρόγραμμα : 1981 (απόθεμα)

2. Δικαιοΰχος : Λαϊκή Δημοκρατία της Μοζαμβίκης

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοδ : Μοζαμβίκη

4. Προϊόν πρός διακίνηση : μαλακός σίτος

5 . Συνολική ποσότητα : 5 000 τόνοι

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :
Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM), Adickesallee 40, D-6 000 Frankfurt/Main, Telex
411475

8 . Τρόπος διακινήσεως τοΟ προϊόντος : κοινοτική άγορά

9. Χαρακτηριστικά τοδ έμπορεύματος : ό μαλακός σίτος πρέπει νά είναι ύγιεινης, καλής καί έμπορεύσιμης
ποιότητας καί νά άνταποκρίνεται τουλάχιστον στήν άρτοποιήσιμη ποιότητα πού άπαιτεΐται γιά τήν
παρέμβαση

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους ('):
— ποιότητα τών σάκων : καινούριοι σάκοι άπό γιούτα, έλάχιστου βάρους 600 γρ

— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χγρ
— έπιγραφή στούς σάκους μέ γράμματα ύψους 5 cm τουλάχιστον :

«TRIGO DOM DA COMUNIDADE ECONÓMICA EUROPEIA À FAVOR DE MOZAMBIQUE»

11 . Λιμένας φορτωσεως : κοινοτικός λιμένας

12. Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτωσεως : Μπέιρα

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμήθειας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 18 Μαΐου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : 'Ιούνιος τοΟ 1982

17. Ποσό άσφαλείας : 6 ECU/τόνο

(') Σέ περίπτωση ενδεχόμενης έναποθετήσεως σέ σάκους, ό ύπερθεματιστής θά πρέπει νά προμηθεύσει 2 %
τών κενών σάκων της ίδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού άκο­
λουθεΐται άπό ένα «R» κεφαλαίο .



6 . 5 . 82 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 123/25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1061/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 4ης Μαΐου 1982

περί τής παραδόσεως μαλακοΟ σίτου στό Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ)
βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τοΰ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 3723/81

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή έκτέλεση της δραστηριότη­
τας αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής 'Επιτροπής τής
22ας 'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμογής γιά
τήν έκτέλση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 (8) · ότι είναι άναγκαΐο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθοΟν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη­
θευθούν, καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά­
νονται στά παραρτήματα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (3), καί ιδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο­
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (5), καί ιδίως τό άρθρο 3,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

"ApSpo 1

Ό γαλλικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτισμέ­
νος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως καί
προμήθειας, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς όρους πού έμφαίνονται
στά παραρτήματα.

Εκτιμώντας :

ApSpo 2
ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3723/81 (6), τό
Συμβούλιο άποφάσισε νά χορηγηθεί έξαιρετική έπισιτι­
στική βοήθεια ύπέρ τών λιγότερο άναπτυγμένων χωρών,
άξίας 40 έκατομμυρίων ECU · ότι όρισμένα ποσά χρησι­
μοποιήθηκαν γιά τήν παράδοση τών σιτηρών καί όρυζας
ύπέρ όρισμένων τρίτων χωρών καί όργανώσεων ·

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκων Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Μάιου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
0 ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , α 89 .
(4) ΕΕ άριθ. 106 τής 30.40. 1962, σ. 2553/62.
(3 ) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9. 1973 , σ. 1 . 0 ΕΕ άριθ. L 192 τής 26. 7 . 1980, σ. 11 .
(6) ΕΕ άριθ. L 373 τής 29. 12 . 1981 , σ. 11 . (8) ΕΕ άριθ. L 334 τής 21 . 11 . 1981 , σ. 27 .



6. 5 . 82Αριθ. L 123/26 Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ια

1 . Πρόγραμμα : 1981

2 . Δικαιοβχος : Παγκόσμιο 'Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοδ : Αιθιοπία

4. Προϊόν πρός διακίνηση : μαλακός σίτος

5 . Συνολική ποσότητα : 8 000 τόνοι

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας : Office national interpro­
fessionnel des céréales (ONIC), 21 , avenue Bosquet, F-Paris 7ème (télex OFIBLE 270807 F)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοδ προϊόντος : παρέμβαση

9 . Χαρακτηριστικά τοδ έμπορεύματος : ό μαλακός σίτος πρέπει νά είναι ύγιεινης, καλής καί έμπορεύσιμης
ποιότητας καί νά άνταποκρίνεται τουλάχιστον στήν άρτοποιήσιμη ποιότητα πού άπαιτείται γιά τήν
παρέμβαση

10. Συσκευασία :

— χύμα, έπί πλέον 164 000 κενοί, καινούριοι σάκοι άπό γιούτα, χωρητικότητας 50 χγρ, 100 βελόνες καί
ό άναγκαΐος σπάγγος

— έπιγραφή στούς σάκους μέ γράμματα ύψους 5 cm τουλάχιστον :
«ETHIOPIA 1270 / WHEAT / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMMUNITY / ACTION
OF THE WORLD FOOD PROGRAMME»

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12. Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : Άσσάμπ ή Τζιμπουτί

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμηθείας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 18 Μαΐου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : Ιούνιος τοΟ 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 6 ECU/τόνο



6. 5 . 82 Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 123/27

BILAG Ib — ANHANG Ib — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 16 — ANNEX Ib — ANNEXE Ib — ALLEGATO Ib — BIJLAGE Ib

Partiets nummer Indskibningshavn Mængde (t) Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Nummer der Partie Verschiffungshafen Menge (t) Name und Adresse des Lagerhalters Ort der Lagerhaltung
'Αριθμός παρτίδων Λιμένας φορτώσεως Τόνοι Όνομα καί διεύθυνση έναποθηκευτοϋ Τόπος άποθηκεύσεως
Number of lot Port of shipment Tonnage Address of store Town at which stored
Numéro du lot Port d'embarquement Tonnage Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage

Numero della partita Porto d'imbarco Tonnellaggio Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento
Nummer van de partij Haven van inlading Hoeveelheid (t) Naam en adres van de depothouder Adres van de opslagplaats

1 Fællesskabshavne 8 000 Magasins ruraux de l'Ouest Silo de Neuille-Pont-Pierre
Hafen der z.i . Les Yvandières La Gare

Gemeinschaft avenue Yves Farges F-37300 Neuille-Pont-Pierre

Κοινοτικός F-3770 Saint-Pierre-des-Corps
λιμένας
Community port
Port de la
Communauté
Porto della
Comunità

Haven van de ■

Gemeenschap



Άρι& L 123/28 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 6. 5 . 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

1 . Πρόγραμμα : 1981

2. Δικαιοΰχος : Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Σομαλία

4. Προϊόν πρός διακίνηση : άραβόσιτος

5 . Συνολική ποσότητα : 4 630 τόνοι

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7. 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :
ONIC : Office national interprofessionnel des ceréales, 21 , avenue Bosquet, Paris 7ème (télex 270807)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοΟ προϊόντος : κοινοτική άγορά

9. Χαρακτηριστικά τοδ έμπορεύματος : ό άραβόσιτος πρέπει νά είναι ύγιεινης, καλής καί έμπορεύσιμης
ποιότητας καί νά άνταποκρίνεται τουλάχιστον στήν ποιότητα-τύπο γιά τήν όποία καθορίζεται ή τιμή
παρεμβάσεως

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους καινούριους (') :
— σάκοι γιούτας, έλάχιστου βάρους 600 γρ

— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χγρ
— έπιγραφή στούς σάκους μέ γράμματα ΰψους 5 cm τουλάχιστον :

«SOMALIA 1207 EXP VI / MAIZE / MOGADISCIO / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY / ACTION OF THE WORLD FOOD PROGRAMME»

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : Μογκαντίσου

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμηθείας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 18 Μαΐου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : 'Ιούνιος τοΰ 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 6 ECU/τόνο

(') Σέ περίπτωση ένδεχόμενης έπανατοποΟετήσεως σέ σάκους, ό υπερθεματιστής θά πρέπει νά προμηθεύσει
2 % τών κενών σάκων τής ίδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού
άκολουθεΐται άπό ένα «R» κεφαλαίο .



6. 5 . 82 Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 123/29

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1062/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1054/78 έν συνεχεία τοδ καθορισμού τών
νέων τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμοσθοδν στόν γεωργικό τομέα γιά τήν UEBL,

τή Δανία, τή Γαλλία, τήν Ελλάδα καί τήν Ιταλία

εκδόθηκαν κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 21 τοϋ κανο­
νισμοΟ (ΕΟΚ) αριθ. 3183/80 ('):

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 τοΰ Συμβουλίου τής
26ης 'Απριλίου 1977 περί των τιμών συναλλάγματος πού
πρέπει νά έφαρμοσθοΰν στόν γεωργικό τομέα ('), δπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1051 /82 (2), καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

Εκτιμώντας :

— πρίν άπό τίς 2 Απριλίου 1981 , όσον άφορά τίς
άντιπροσωπευτικές τιμές τοΟ βελγικού φράγκου,
τοϋ φράγκου Λουξεμβούργου, τής δανικής
κορόνας, τοϋ γερμανικού μάρκου, τοΰ γαλλικού
φράγκου, τής έλληνικής δραχμής, τής ιρλανδικής
λίρας, τής ιταλικής λιρέτας καί τοΰ όλλανδικού
φιορινιού, πού προβλέπονται στά παραρτήματα 1
έως VIII τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 850/81 (2),

— πρίν άπό τίς 10 'Οκτωβρίου 1981 , όσον άφορά τήν
άντιπροσωπευτική τιμή τοΰ γαλλικοϋ φράγκου
πού προβλέπεται στό παράρτημα IV τοΰ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 878/77, στή διατύπωση του πού
εισήχθη άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2923/81 C),

— πρίν άπό τίς 30 Νοεμβρίου 1981 , όσον άφορα τήν
άντιπροσωπευτική τιμή γιά τήν ιταλική λιρέτα,
πού προβλέπεται στό παράρτημα VII τοΰ κανονι­
σμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 878/77, στή διατύπωσή του πού
εισήχθη άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3398/81 (4),

— πρίν άπό τίς 3 'Απριλίου 1982, όσον άφορα τήν
άντιπροσωπευτική τιμή γιά τή δανική κορόνα,
πού προβλέπεται στό παράρτημα II τοΰ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 , στή διατύπωσή του πού
εισήχθη άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
794/82 (5),

— πρίν άπό τίς 30 'Απριλίου 1982, όσον άφορα τίς
άντιπροσωπευτικές τιμές τοΰ βελγικοΰ φράγκου,
τοΰ φράγκου Λουξεμβούργου, τής δανικής
κορόνας, τοΰ γαλλικοϋ φράγκου, τής έλληνικής
δραχμής καί τής ιταλικής λιρέτας, πού άναφέρο­
νται άντιστοίχως στά παραρτήματα I, II , IV, V καί
VII τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 στή
διατύπωση πού εισάγεται άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1051 /82 (6).

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1054/78 τής Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 751 /82 (4), προβλέπει στό άρθρο 2 παράγρα­
φος 2 ότι οί διατάξεις τοΰ άρθρου 4 παράγραφος 1 τελευ­
ταίο έδάφιο τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1134/68 τοΰ
Συμβουλίου (5) έφαρμόζονται μόνο έφ' όσον πρόκειται
γιά τροποποιήσεις τών άντιπροσωπευτικών τιμών πού
έπέρχονται μέχρι τίς 30 'Απριλίου 1982 ·

ότι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1051 /82 έχουν τροπο­
ποιηθεί τά παραρτήματα I, II, IV, V καί VII τοΰ κανονι­
σμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 , γιά νά ληφθεί ύπόψη ό καθο­
ρισμός τών νέων άντιπροσωπευτικών τιμών πού άρχί­
ζουν νά ισχύουν άπό τίς 6 Μαΐου 1982 · ότι πρέπει,
λοιπόν, νά συμπληρωθεί ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ.
1054/78 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη όλων τών άρμοδίων
έπιτροπών διαχειρίσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"ApSpo 1

(>) ΕΕ άριθ. L 338 τής 13 . 12 . 1980, σ . 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 90 τής 4. 4. 1981 , σ . 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 291 τής 12 . 10 . 1981 , σ . 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 344 τής 30. 11 . 1981 , σ . 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 91 τής 5 . 4. 1982, σ . 7 .
(6) ΕΕ άριθ. L 123 τής 6 . 5 . 1982, σ. 1 .».

Στό άρθρο 2 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1054/78, ή
παράγραφος 2 άντικαθίσταται άπό τήν άκόλουθη παρά­
γραφο :

«2 . Οΐ διατάξεις τοΰ άρθρου 4 παράγραφος 1
τελευταίο έδάφιο τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1134/68 έφαρμόζονται μόνο στούς προκαθορισμούς
καί στά πιστοποιητικά ή τίτλους πού πιστοποιοΰν ότι

ApSpo 2(') ΕΕ άριθ. L 106 τής 29. 4. 1977 , σ. 27 .
(2) Βλέπε σ. 1 τής παρούσας Επίσημης 'Εφημερίδας.
(3) ΕΕ άριθ. L 134 της 22 . 5 . 1978, σ. 40.
(4) ΕΕ άριθ. L 86 τής 1 . 4 . 1982, σ. 49 .
(5) ΕΕ άριθ. L 188 τής 1 . 8 . 1968, σ . 1 .

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 6 Μαΐου
1982 . 1

ι

I
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τϋς 'Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι$. 1063/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τών μεταβατικών μέτρων πού άφοροΟν όρισμένα νομισματικά έξισωτικά ποσά στίς
συναλλαγές όρισμένων Κρατάν μελών

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 974/71 τοϋ Συμβουλίου τής
12ης Μαΐου 1971 περί όρισμένων μέτρων συγκυριακής
πολιτικής πού πρέπει νά ληφθούν στόν γεωργικό τομέα
συνεπεία τής προσωρινής διευρύνσεως των περιθωρίων
διακυμάνσεως των νομισμάτων όρισμένων Κρατών
μελών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3605/81 (2), καί ιδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 878/77 τοϋ Συμβουλίου τής
26ης 'Απριλίου 1977 περί τών τιμών συναλλάγματος πού
πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στόν γεωργικό τομέα (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1051 /82 (4), καί ιδίως τό άρθρο 5,

Εκτιμώντας :

1 . Κατά παρέκκλιση άπό τούς κανονισμούς πού καθο­
ρίζουν τά νομισματικά έξισωτικά ποσά τά όποια
ισχύουν κατά τή διάρκεια τής περιόδου πού άρχίζει στίς
6 Μαΐου 1982, τά νομισματικά έξισωτικά ποσά πού
ισχύουν γιά τήν οικονομική ένωση Βελγίου-Αουξεμβούρ­
γου στίς 4 Μαΐου 1982 γιά τά προϊόντα πού άναφέρον­
ται στό παράρτημα έξακολουθοϋν νά έφαρμόζονται : στά
προϊόντα πού έξάγονται άπό τήν οικονομική ένωση
Βελγίου-Λουξεμβούργου, έφ' όσον ό ένδιαφερόμενος δέν
προσκομίζει τήν απόδειξη πρός ικανοποίηση τοϋ ένδια­
φερομένου Κράτους μέλους πού έξάγει :
— ε'ίτε ότι έχουν συγκομισθεί ή παραληφθεί έντός τοϋ

Κράτους μέλους πού έξάγει,
— είτε ότι, πρό τής έξαγωγής, έχουν τηρηθεί οί τελωνει­

ακές διατυπώσεις εισαγωγής έντός τοϋ Κράτους
μέλους πού έξάγει πρίν άπό τίς 24 Φεβρουαρίου 1982
ή μετά τίς 4 Μαΐου 1982.

Στίς συναλλαγές μέ τίς τρίτες χώρες έξακολουθοϋν,
έπίσης, νά ισχύουν ή άντιπροσωπευτική τιμή καί ό νομι­
σματικός συντελεστής ό όποιος άναφέρεται στό άρθρο 5
παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1372/81 πού
ισχύουν στίς 4 Μαΐου 1982 γιά τά σχετικά προϊόντα.
2 . Έν τούτοις, στήν περίπτωση κατά τήν όποία γιά
συναλλαγές προϊόντων πού ύπάγονται στή διάκριση
04.03 B τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου , τά όποία παρασκευά­
ζονται άπό προϊόντα πού ύπάγονται στή διάκριση
04.03 A τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, τό νομισματικό
έξισωτικό ποσό πού ισχύει στίς 4 Μαΐου 1982 έξακολου­
θεϊ νά έφαρμόζεται, αν ό ένδιαφερόμενος δέν προσκο­
μίσει, γι' αύτά τά τελευταία προϊόντα, μία τών άποδεί­
ξεων πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 .
3 . Γιά τήν έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονισμού δέν
θεωρούνται ότι λαμβάνονται στήν οικονομική ένωση
Βελγίου-Λουξεμβούργου τά προϊόντα πού ύπάγονται στή
διάκριση 04.03 A τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, προελεύ­
σεως άλλου Κράτους μέλους ή τρίτης χώρας, τά όποία
έχουν ύποστεί μία ή περισσότερες ούσιώδεις μεταποιή­
σεις έντός τής οικονομικής ενώσεως Βελγίου-Λουξεμ­
βούργου.
4. Οί παράγραφοι 1 καί 2 έφαρμόζονται στίς έξαγωγές
γιά τίς όποιες έχουν τηρηθεί οί τελωνειακές διατυπώσεις
μέχρι τίς ημερομηνίες πού άναφέρονται στό παράρτημα.
5 . Τό Κράτος μέλος πού είναι ύπεύθυνο γιά τήν
είσπραξη τών έν λόγω νομισματικών έξισωτικών ποσών
λαμβάνει τά άναγκαϊα μέτρα ελέγχου.

ότι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1051 /82 έχουν καθο­
ρισθεί νέες άντιπροσωπευτικές τιμές γιά τά νομίσματα
όρισμένων Κρατών μελών καί άρχίζουν νά ισχύουν άπό
τίς 6 Μαΐου 1982 ■

ότι ό καθορισμός αύτών τών νέων τιμών όδηγεί σέ
σημαντική τροποποίηση τών νομισματικών έξισωτικών
ποσών πού έφαρμόζονται σέ όρισμένα Κράτη μέλη · δτι,
έν όψει μιας τέτοιας τροποποιήσεως, ύπάρχει κίνδυνος
νά παραχθούν κερδοσκοπικές δραστηριότητες γιά
όρισμένους τομείς ιδιαίτερα εύαίσθητους, όδηγώντας
κατ' αύτό τόν τρόπο σέ έκτροπές τοϋ έμπορίου ·

δτι γιά τήν άποφυγή παρομοίων έκτροπών πρέπει νά
προβλεφθεί ότι, γιά τά προϊόντα τά όποία δύνανται νά
άποτελοϋν άντικείμενο αύτών τών κερδοσκοπιών, τά
νομισματικά έξισωτικά ποσά πού έφαρμόζονται στίς 4
Μαΐου 1982 έξακολουθοϋν νά έφαρμόζονται πέραν
αύτής τής ήμερομηνίας στά σχετικά προϊόντα ·

ότι, έναντι τής άποκτηθείσας πείρας στόν τομέα μετα­
ποιήσεως τοϋ βουτύρου, πρέπει νά διευκρινισθεί, ιδίως,
γιά τό ειδικό αύτό προϊόν ή έννοια λήξεως τοϋ προϊ­
όντος, κατά τήν έννοια τοϋ παρόντος κανονισμού ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη όλων τών άρμοδίων
έπιτροπών διαχειρίσεως,

ApSpo 20) ΕΕ άριθ . L 106 της 12 . 5 . 1971 , α 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 362 της 17 . 12 . 1981 , σ. 2 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 106 της 29. 4. 1977, σ. 27 .
(4) Βλέπε σ . 1 της παρούσας 'Επίσημης Εφημερίδας.

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 6 Μαΐου
1982 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Σχετικά προϊόντα Πρός έφαρμογή έως τίς

Τομέας σιτηρών 10.01 B I
10.03
10.05 B
10.07 Γ

j 30 'Ιουνίου 1982
Τομέας χοιρείου κρέατος 02.01 A III α)

16.01 A
16.01 B
16.02 A II
16.02 B III α)

30 'Ιουνίου 1982

j 31 Αύγούστου 1982
Τομέας βοείου κρέατος 02.01 A II β) 1 μέχρι 4

16.02 B III 6) 1 αα)

30 'Ιουνίου 1982

31 Αύγούστου 1982

Τομέας γάλακτος καί γαλακτοκομικών 04.02
προϊόντων 04.03 j 31 Αύγούστου 1982
Προϊόντα άναφερόμενα στόν κανονισμό 18.06 Δ II γ)
(ΕΟΚ) άριθ. 3033/80 21.07 H VI έως IX j 31 Αύγούστου 1982
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1064/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καταργήσεως τής έξισωτικής εισφοράς κατά τήν εισαγωγή τοματών καταγωγής
Ισπανίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τών όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1116/81 (2),
καί ίδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 έδάφιο δεύτερο,

κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3011 /81 (6), καί οι όποιες κατα­
γράφονται ή ύπολογίζονται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τοΟ άρθρου 5 τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ, έπιτρέπει νά
διαπιστωθεί ότι τιμές δύο συνεχών ήμερών άγοράς εύρί­
σκονται σέ έπίπεδο τουλάχιστον ίσο μέ τήν τιμή
άναγωγής· ότι ώς έκ τούτου, πληρούνται οί όροι πού
προβλέπονται στό άρθρο 26 παράγραφος 1 έδάφιο
δεύτερο τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 γιά τήν
κατάργηση τής έξισωτικής εισφοράς κατά τήν εισαγωγή
τών προϊόντων αύτών καταγωγής 'Ισπανίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

ApSpo 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 949/82 καταργείται.

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 949/82 τής Επιτροπής τής
26ης 'Απριλίου 1982 (3), όπως τροποποιήθηκε μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1050/82 (4), καθιέρωσε έξισωτική
είσαφορά κατά τήν εισαγωγή τοματών καταγωγής 'Ισπα­
νίας ·
ότι ή παρούσα έξέλιξη τών τιμών τών προϊόντων Ισπα­
νίας, οί όποιες διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές πού άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
21 18/74 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(■) ΕΕ άριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 118 τής 30. 4. 1981 , σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 113 τής 27 . 4. 1982, σ. 10.
(4) ΕΕ άριθ. L 122 τής 5 . 5 . 1982, σ. 13 .
(5) ΕΕ άριθ. L 220 τής 10. 8. 1974, σ. 20. (6) ΕΕ άριθ. L 301 τής 22 . 10. 1981 , σ. 18 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1065/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καϋορισμοΰ τοΟ ποσοΰ τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών
προβατοειδών γιά τό Ηνωμένο Βασίλειο καί τών ποσών πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού

έξάγονται άπό τό έν λόγω Κράτος μέλος

άριθ. 2661 /80 τής Επιτροπής ότι ή μεταβλητή πριμοδό­
τηση κατά τή σφαγή γιά τά προβατοειδή, τά όποια
έχουν δηλωθεί δυνάμενα νά τύχουν αύτής στό 'Ηνωμένο
Βασίλειο, καθώς έπίσης καί τά ποσά πρός είσπραξη γιά
τά προϊόντα πού έξάγονται άπό τό έν λόγω Κράτος
μέλος, στή διάρκεια τής έβδομάδας πού άρχίζει στίς 12
'Απριλίου 1982, πρέπει νά είναι σύμφωνα μέ έκεΐνα πού
καθορίζονται στά έπόμενα παραρτήματα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1980 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τών κρεάτων προβατοειδών καί αίγοειδών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 899/81 (2),
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2661/80 τής 'Επιτροπής τής
17ης 'Οκτωβρίου 1980 περί τών τρόπων έφαρμογής τής
μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών προβα­
τοειδών (3), καί ίδίως τό άρθρο 3 παράγραφος 1 καί τό
άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

ApSpo 1

'Εκτιμώντας :

Γιά τά προβατοειδή ή τά κρέατα προβατοειδών πού
έχουν δηλωθεί δυνάμενα νά τύχουν τής μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή στό Ηνωμένο Βασίλειο,
κατά τή διάρκεια τής έβδομάδας πού άρχίζει στίς 12
'Απριλίου 1982, τό ποσό τής πριμοδοτήσεως ίσοΟται μέ
τό ποσό τό καθοριζόμενο στό παράρτημα I τοϋ παρό­
ντος κανονισμού.

Αρΰρο 2

Γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τά όποια έχουν
έξαχθεΐ άπό τό έδαφος τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου, κατά
τή διάρκεια τής έβδομάδας πού άρχίζει στίς 12 'Απριλίου
1982, τά πρός είσπραξη ποσά ίσοϋνται μέ έκεΐνα πού
καθορίζονται στό παράρτημα II τοΟ παρόντος κανονι­
σμού.

ότι, κατά τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2661/80, τό ποσό τής μεταβλητής πριμοδο­
τήσεως κατά τή σφαγή πρέπει νά καθορίζεται κάθε
έβδομάδα άπό τήν 'Επιτροπή γιά κάθε ένδιαφερόμενο
Κράτος μέλος·
ότι, κατά τό άρθρο 4 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2661 /80, τό ποσό πρός είσπραξη γιά τά
προϊόντα πού έξάγονται άπό τά Κράτη μέλη πρέπει νά
καθορίζεται κάθε έβδομάδα γιά κάθε ένα άπό αύτά άπό
τήν 'Επιτροπή ·
ότι, έπειδή τό 'Ηνωμένο Βασίλειο πληρώνει τή μετα­
βλητή πριμοδότηση κατά τή σφαγή, είναι άναγκαΐο νά
καθορίσει ή Επιτροπή τό έπίπεδο καθώς έπίσης καί τό
ποσό πρός είσπραξη γιά τά προϊόντα πού έξάγονται άπό
τό έν λόγω Κράτος μέλος γιά τήν έβδομάδα πού άρχίζει
στίς 12 'Απριλίου 1982 ·
ότι άπορρέει άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων πού
προβλέπονται στό άρθρο 9 παράγραφος 1 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τοϋ Συμβουλίου καί ' στό
άρθρο 4 παράγραφοι 1 καί 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)

ApSpo 3

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται άπό τήν 12η 'Απριλίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 183 της 16. 7 . 1980, σ. 1 .
o ΕΕ άριθ. L 90 της 4. 4. 1981 , σ. 26.
O ΕΕ άριθ. L 276 τής 20. 10. 1980, σ. 19.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

περί καθορισμοβ τοβ ποσοϋ τής μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά τή σφαγή τών προβατοειδών τά όποια
ϊχουν δηλωθεί «ύποκείμενα σέ πριμοδότηση» στό Ηνωμένο Βασίλειο γιά τήν έβδομάδα πού άρχίζει τήν

12η 'Απριλίου 1982

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό πριμοδοτήσεως

Προβατοειδη ή πιστοποιημένα κρέατα προβατο­ 0 ECU/ 1 00 χγρ βάρους, κατ' έκτίμηση ή πραγμα­
ειδών τικοί), τοϋ σφαγίου τοΟ ύποστάντος τήν κατάλλη­

λη προετοιμασία (')

(') Στά δρια βάρους που έχουν καθορισθεί άπό τό Ηνωμένο Βασίλειο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

περί καθορισμού τοΰ ποσοδ προς είσπραξη γιά τα προϊόντα πού έξαγονται άπό τό Ηνωμένο Βασίλειο κατά
τή διάρκεια τής έβδομάδας πού άρχίζει τήν 12η 'Απριλίου 1982

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοϋ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά

Ζών βάρος

01.04 B Προδατοειδή, αΐγοειδή, ζώντα, έτερα τών άναπαραγωγικών καθαρας
φυλής 0

Καθαρό βάρος

02.01 A IV α) Κρέατα προβατοειδών καί αίγοειδών νωπά ή διατετηρημένα διέ
άπλής ψύξεως :
1 . 'Ολόκληρα σφάγια ή ήμιμόρια σφαγίων
2 . 'Εμπρόσθιο ή ήμιμόρια έμπροσθίου
3 . Παϊδάκια καί/ή σέλλα (selle) ή ήμιμόρια παϊδακίων καί/ή ήμιμό­

ρια σέλλας (selle)
4. Κυλότο ή ήμιμόρια κυλότου
5 . Έτερα :
αα) Τεμάχια μή άποστεωμένα
66) Τεμάχια άποστεωμένα

0

0

0

0

0

0

02.01 A IV 6) Κρέατα προβατοειδών καί αίγοειδών, κατεψυγμένα :
1 . 'Ολόκληρα σφάγια ή ήμιμόρια σφαγίων
2. 'Εμπρόσθιο ή ήμιμόρια έμπροσθίου
3 . Παϊδάκια καί/ή σέλλα (selle) ή ήμιμόρια παϊδακίων καί/ή ήμιμό­

ρια σέλλας (selle)
4. Κυλότο ή ήμιμόρια κυλότου
5 . Έτερα :
αα) Τεμάχια μή άποστεωμένα
66) Τεμάχια άποστεωμένα

0

0

0

0

0

0

02.06 Γ II α) Κρέατα προ6ατοειδών ή αίγοειδών, ήλατισμένα ή έν άλμη, άπεξη­
ραμμένα ή καπνιστά :
1 . Μή άποστεωμένα
2 . Άποστεωμένα

0

0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1066/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία πού διαθέτει ή Επιτροπή, όδηγεΐ στην τροπο­
ποίηση τών εισφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 16 παράγραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Οι εισφορές κατά τήν είσαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι­
κοΟ ποιοτικοϋ τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στό παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατα τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1808/81 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1048/82 (4) ·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1 808/8 1 στά

"Αρθρο 2

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

O πάρων κανονισμος είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 74 τής 18 . 3 . 1982, α 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 181 τής 2 . 7 . 1981 , σ. 24.
(4) ΕΕ άριθ. L 122 τής 5 . 5 . 1982, σ. 9 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
είσφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­

στικών ούσιών 31,68
B. Σάκχαρις άκατέργαστος 28,96 (')

(') Τό ποσό αύτό εφαρμόζεται στην άκατέργαστη ζάχαρη μέ άπόδοση 92%. "Αν ή άπόδοση τής εισαγόμε­
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1067/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής
άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

σήμερα, συμφωνά με τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανο­
νισμοί),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) dpiO. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4 δεύτερο έδάφιο,

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

Οΐ επιστροφές κατά τήν έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση
καί όχι μετουσιωμένων των προϊόντων, πού άναφέρο­
νται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό α τοΟ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 καί καθορίζονται στό παράρτημα
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριΟ. 973/82, τροποποιούνται
σύμφωνα μέ τά ποσά πού περιλαμβάνονται στό παράρ­
τημα.

ότι οι έπιστροφές πού έφαρμόζονται κατα τήν έξαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη έχουν
καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 973/82 (3 ) ·
ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 973/82 στά στοιχεία γιά τά
όποια έλαβε γνώση ή Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροποποί­
ηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή πού ισχύουν

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(■) ΕΕ άρι3. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
C) ΕΕ άριθ. L 74 τής 18 . 3 . 1982, α 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 114 της 28 . 4. 1982 , σ. 32 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοί) τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περι τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν έξα­
γωγή τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης σέ φυσική κατάσταση

(σέ ECU)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Ποσό έπιστροφής

Περιγραφή έμπορευμάτων
άνά 100 χγρ

άνά 1 % περιεκτι­
κότητος είς σακχαρόζην
άνά 100 χγρ τοΟ έν
λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσάκχαρον, είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστι­

κών ούσιών :

( I) Σάκχαρις λευκή :
(α) Σάκχαρις candi
(6Ì Έτερα

(II ) Σάκχαρα άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών

B. Σάκχαρις άκατέργαστος :
11 . Έτερα :

(α) Σάκχαρις candi
(6) "Αλλα σάκχαρα άκατέργαστα

24.92
28,40

22.93 (')
25,50 (')

0,2492

(') Τό παρόν ποσό έφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη άποδόσεως 92 %. "Αν ή άπόδοση της εξαγομένης άκατέργαστης ζάχαρης άπέ­
χει κατά 92 %, τό ποσό της εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΟ άρθρου 5 παράγραφος 3 τοΟ κανο­
νισμού (ΕΟΚ) άριΟ. 766/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1068/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τών ποσοστών των έπιστροφών πού έφαρμόζονται σέ όρισμένα προϊόντα
τοΟ τομέα τής ζάχαρης πού έξάγονται ύπό μορφή έμπορευμάτων μή ύπαγομένων στό

παράρτημα II τής συνθήκης

στοιχεία που διαθέτει έπί τοΟ παρόντος ή 'Επιτροπή,
όδηγεϊ σέ τροποποίηση τών ποσοστών τών Ισχυουσών
έπιστροφών, δπως άναφέρεται στό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμοί),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπάϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί Ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφοι 1 καί 2 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας : Τά ποσοστά τών έπιστροφών πού καθορίζονται στόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1014/82 άντικαθίστανται άπό τά
ποσοστά πού άναφέρονται στό παράρτημα τού παρόντος
κανονισμού.

δτι τά ποσοστά τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται άπό
τήν 1η Μαΐου 1982 στά προϊόντα πού άναφέρονται στό
παράρτημα πού έξάγονται ύπό μορφή έμπορευμάτων μή
ύπαγομένων στό παράρτημα II τής συνθήκης, καθορί­
στηκαν άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1014/82 (3) ■

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών κριτηρίων, πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1014/82 στά

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
O ΕΕ άριθ. L 74 τής 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 118 τής 1 . 5 . 1982, σ. 37 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμού τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί τροποποιήσεως τών ποσοστών τών έπιστροφών
πού έφαρμόζονται σέ όρισμένα προϊόντα τοβ τομέα τής ζάχαρης πού έξάγονται ύπό μορφή έμπορευμάτων

μή ύπαγομένων στό παράρτημα II τής συνθήκης

Πίνακας A

Ποσοστά τών έπιστροφ&ν
σέ ECU/100 χγρ:

24.92
22.93

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις άκατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος είς ξηράν κατά­
στασιν 98% ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και τοϋ ίμβερτο­
ποιημένου σακχάρου, έκφραζομένου είς
σακχαρόζην): 24,92 x —

100

Μελάσσαι :

Ίσογλυκόζη ή σιρόπι ίσογλυκόζης άρωμα­
τισμένο ή μέ προσθήκη χρωστικών
ουσιών : 24,92 (2)

Πίνακας B

Ποσοστά τών έπιστροφών
σέ ECU/100 χγρ:

Σάκχαρις λευκή : 21,47
Σάκχαρις άκατέργαστος : 19,76
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος είς ξηράν κατά­
στασιν 98% ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου καί τοϋ ίμβερτο­
ποιημένου σακχάρου, έκφραζομένου είς
σακχαρόζην): 21,47 x

SO
100

Μελάσσαι :

(') Τό «S» άντιπροσωπεύει τήν περιεκτικότητα κατά βάρος σακχαρόζης (συμπεριλαμβανομένου καί τοΟ
ίμβερτοποιημένου σακχάρου είς σακχαρόζην) σέ 100 χγρ σιροπίου.

(2) Ποσό έπιστροφίΐς γιά 100 χγρ ξηράς ύλης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1069/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή, σέ φυσική κατάσταση, γιά τά
σιρόπια καί όρισμένα άλλα προϊόντα τοΰ τομέα τής ζάχαρης

κατά τήν έξαγωγή πού Ισχύουν σήμερα, όπως καθορίζε­
ται στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοί),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοΟ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 19 παράγραφος 4,

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :

H έπιστροφή πού χορηγείται κατά τήν έξαγωγή, σέ
φυσική κατάσταση, τών προϊόντων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό δ, ζ καί η τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 καί καθορίζεται στό παράρ­
τημα τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1008/82, τροποποι­
είται σύμφωνα μέ τά ποσά πού όρίζονται στό παράρ­
τημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ.

δτι οί έπιστροφές πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή,
σέ φυσική κατάσταση, γιά τά σιρόπια καί όρισμένα
άλλα προϊόντα τοϋ τομέα τής ζάχαρης έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1008/82 (3) ·

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων, κριτηρίων καί λεπτομε­
ρειών, πού άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1008/82, στά στοιχεία πού διαθέτει πρός τό παρόν ή
'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών έπιστροφών

Αρθρο 2

O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 74 τής 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 118 τής 1 . 5 . 1982, σ. 23 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμού τής Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1982 περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή σέ φυσική κατάσταση γιά τά σιρόπια καί όρισμένα άλλα προϊόντα τοΰ τομέα τής ζάχαρης

(σέ ECU)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσό βάσεως άνά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην άνά 100 χγρ
τοΟ έν λόγω
προϊόντος (')

Ποσό τής έπιστροφής
διά 100 χγρ

ξηράς ούσίας (2)

17.02 "Ετερα σάκχαρα είς στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης άρωματικών ή χρωστικών ούσιών. Υποκατάστατα τού
μέλιτος έστω καί μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα καί
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ. "Ετερα σάκχαρα καί σιρόπια (έξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
καί μαλτοδεξτρίνης):

I. Ίσογλυκόζη
ex 11 . Μή κατονομαζόμενα, έξαιρέσει τής σορβόζης 0,2492

24,92

E. Υποκατάστατα τού μέλιτος έστω καί μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,2492 —

Z. I. Σάκχαρα καί μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος είς
ξηράν κατάστασιν 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,2492 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μή άλλαχού κατονομαζόμενα ή περι­
λαμβανόμενα :

Z. Σιρόπια σακχάρων, άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ούσιών :

III . Σιρόπια ίσογλυκόζης άρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ούσιών

IV. "Ετερα (κατ' έξαίρεσιν τών σιροπιών λακτόζης γλυκόζης καί
μαλτοδεξτρίνης) 0,2492

24,92

(') Τό ποσό βάσεως δέν έφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας τού 85 % (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70). Ή περιεκτικότης
είς σακχαρόζην καθορίζεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 13 τοΟ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 394/70.

(2) 'Εφαρμόζεται μόνο στά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1469/77 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι#. 1070/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 5ης Μαΐου 1982

περί τροποποιήσεως τών εισφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ■

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεινες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 4η Μαΐου 1982 ·
ότι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως, ή
όποία καθορίστηκε τελευταία, άπέχει τοϋ μέσου δρου
τών εισφορών περισσότερο άπό 3,02 ECU άνά τόνο τοϋ
προϊόντος βάσεως · δτι οί εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ
παρόντος πρέπει, στό έξης, δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1579/74 (9) νά τροποποιηθούν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (4), καί ίδίως τό
άρθρο 12 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (6), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Άρθρο 1
Εκτιμώντας : Οί πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών μετα­

ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 ( 10), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1783/81 (Π ), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 963/82, τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ­
τημα.

δτι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν δρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 963/82 (7), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1049/82 (8) ■
δτι, γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %,

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1982.

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 6η Μαΐου
1982.

δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 της 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979, α 17 .
(5) ΕΕ άριθ . 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62.
(6) ΕΕ άριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
(7) ΕΕ άριθ. L 114 της 28 . 4. 1982, σ. 14.
(8) ΕΕ άριθ. L 122 της 5 . 5 . 1982, σ. 10.

(9) ΕΕ άριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
( ,0) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( Π ) ΕΕ άριθ. L 176 της 1 . 7 . 1981 , σ. 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 5ης Μάιου 1982 περί τροποποιήσεως τών είσφορών πού έφαρμόζονται
κατά τήν είσαγωγή τών μεταποιημένων πραϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

11.01 Z (2) 56,66 53,64
11.02 A VI 0 56,66 53,64
1 1.02 E II δ) 1 (2) 97,12 91,08
1 1.02 Z VI (2) 56,66 53,64
1 1.08 A II 75,49 44,66

(2) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ένός καί έκείνων τής διακρί­
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωροϋνται ότι ύπάγονται στίς κλάσεις 11.01 καί 11.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)

μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή ΰλη,
— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή δλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο­

μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη­
τριακά.

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02.



6 . 5 . 82'Αριθ . L 123/46 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

II

(Πράξεις, γιά τήν Ισχύ τών όποιων δεν άπαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 31ης Μαρτίου 1982
περί χορηγήσεως άδειας στήν κυβέρνηση τής Ιρλανδίας νά κάνει μιά έξαίρεση στόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 543/69 τοδ Συμβουλίου τής 25ης Μαρτίου 1969 περί τής

έναρμονίσεως όρισμένων κοινωνικών διατάξεων σχετικών μέ τίς όδικές μεταφορές
(Τό κείμενο στήν άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αύθχντικό)

(82/272/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 543/69 τοϋ Συμβουλίου τής
25ης Μαρτίου 1969 περί τής έναρμονίσεως όρισμένων
κοινωνικών διατάξεων σχετικών μέ τίς όδικές μετα­
φορές, όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 2829/77 ('), καί Ιδίως τό άρθρο 14α
παράγραφος 3 περίπτωση β, άποκαλούμενον στό έξής
«κανονισμός»,
Εκτιμώντας :

κτοκομικής βιομηχανίας άπαιτεΐ ένα εύέλικτο σύστημα
μεταφοράς· ότι τό γάλα πρέπει νά συλλέγεται καί νά
τυγχάνει έπεξεργασίας γρήγορα γιά νά άποφεύγεται
χειροτέρευση τής ποιότητας· δτι, λόγω τοϋ σχετικά
ύπανάπτυκτου έπιπέδου τών έργων ύποδομής τοϋ έθνι­
κοϋ όδικοϋ δικτύου, ή ταχύτητα μέ τήν όποία κινούνται
τά όχήματα μεταφοράς γάλακτος είναι μειωμένη, καί δτι
μεγάλο μέρος τής έργάσιμης ήμέρας τών όδηγών δέν
καταναλώνεται στήν όδήγηση άλλά στήν έκτέλεση
άλλων έργασιών σχετικών μέ τή συλλογή τοϋ γάλακτος ·
δτι, λόγω τών ειδικών χαρακτηριστικών τής μεταφοράς
αύτής, τό γάλα μπορεί νά συλλεχθεί άπό τά άγροκτή­
ματα, μόνο μέσω τοϋ όδικοϋ δικτύου · δτι ό τομέας
αύτός τών μεταφορών όργανώνεται άπό τά ίδια τά γαλα­
κτοκομεία ■ δτι ή Επιτροπή είναι τής γνώμης δτι στήν
περίπτωση αύτή δέν προκύπτει θέμα άνταγωνισμοϋ
μεταξύ τών έπιφανειακών μέσων μεταφοράς, ή στό πλαί­
σιο τής βιομηχανίας τών όδικών μεταφορών ·
δτι ή μέση ήμερήσια άπόσταση πού καλύπτει ένας
όδηγός όχήματος μεταφοράς γάλακτος είναι περιορι­
σμένη καί μεγάλο μέρος τής έργάσιμης ήμέρας δέν κατα­
ναλώνεται στήν όδήγηση άλλά σέ άλλες έργασίες· δτι
κατά συνέπεια δέν άπειλεΐται ή όδική άσφάλεια άπό τήν
έξαίρεση τής μεταφοράς γάλακτος άπό τίς διατάξεις τοϋ
κανονισμοϋ τίς σχετικές μέ τή διάρκεια όδηγήσεως καί
ώρών άναπαύσεως·
δτι ή αίτηση άναφέρει, έπίσης, δτι ή ύπάρχουσα έθνική
νομοθεσία γιά τήν όδική κυκλοφορία θά συνεχίσει νά
έφαρμόζεται στόν τομέα αύτό τών μεταφορών ·
δτι ή 'Επιτροπή δέχεται δτι τά συνολικά κοινωνικά καί
οικονομικά όφέλη τής έξαιρέσεως άπό τίς διατάξεις τοϋ
κανονισμοϋ πού άναφέρονται στή διάρκεια όδηγήσεως

δτι ή κυβέρνηση τής Ιρλανδίας ύπέβαλε στις 31 Ιουλίου
1979 αίτηση, ζητώντας άπό τήν 'Επιτροπή νά έγκρίνει νά
έξαιρεθεϊ άπό τόν κανονισμό ή μεταφορά γάλακτος άπό
τό άγρόκτημα στό γαλακτοκομείο καί άντίστροφα,
έντός τών έθνικών συνόρων ·
δτι, έκτός τών στοιχείων γιά τή δομή τής γαλακτοκο­
μικής της βιομηχανίας, πού ή κυβέρνηση τής 'Ιρλανδίας
ύπέβαλε μαζί μέ τήν αίτηση, δόθηκαν περισσότερες
λεπτομέρειες στήν 'Επιτροπή κατά τίς συναντήσεις μέ
άντιπροσώπους τής έν λόγω κυβερνήσεως, στίς 29
Σεπτεμβρίου 1981 καί στίς 22 'Ιανουαρίου 1982 ·
δτι ή αίτηση τής κυβερνήσεως τής 'Ιρλανδίας άναφέρει
δτι είναι άπαραίτητο νά έξαιρεθεϊ άπό τίς διατάξεις τοϋ
κανονισμοϋ πού άναφέρονται στή διάρκεια όδηγήσεως
καί ώρών άναπαύσεως ή μεταφορά τοϋ γάλακτος, λόγω
τοϋ δτι ή δομή τής παραγωγής γάλακτος καί τής γαλα­

(') Κωδικοποιημένο κείμενο στήν ΕΕ άριθ. C 73 τής 17 . 3 . 1979,
σ. 1 .
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καί ώρών άναπαύσεως έξισορροποϋν τά κοινωνικά
όφέλη πού παρέχει ό κανονισμός στήν περίπτωση αύτή ■

ότι κατά συνέπεια, μπορεί νά δοθεί άδεια γιά τή μόνιμη
έξαίρεση άπό τίς διατάξεις τοΟ κανονισμοί) τίς σχετικές
μέ τή διάρκεια όδηγήσεως καί ώρών άναπαύσεως της
μεταφοράς άκατέργαστου γάλακτος άπό τό άγρόκτημα
στό γαλακτοκομείο ■ ότι ή άδεια ύπόκειται σέ έπανεξέ­
ταση στά πέντε έπόμενα έτη γιά νά ληφθούν ύπόψη οί
κοινωνικές καί οικονομικές έξελίξεις,

μεταφορά γάλακτος άπό τό άγρόκτημα στό γαλακτοκο­
μείο.

2 . Ή μεταφορά πού άναφέρεται στήν πρώτη παρά­
γραφο έξακολουθεΐ νά ύπόκειται στίς έθνικές διατάξεις
πού έφαρμόζονται στόν τομέα αύτό τών μεταφορών.

3 . Ή άδεια πού παρέχεται βάσει τοϋ παρόντος κανονι­
σμού ύπόκειται σέ έπανεξέταση πρίν άπό τήν 1η 'Ιανουα­
ρίου 1987, ύπό τό φώς τών σχετικών συνθηκών πού θά
έπικρατούν τότε.

ApSpo 2

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στήν κυβέρνηση τής
'Ιρλανδίας.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 31 Μαρτίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Giorgios CONTOGEORGIS

Μέλος τής Επιτροπής

1 . Παρέχεται άδεια στήν κυβέρνηση τής Ιρλανδίας νά
έξαιρέσει άπό τήν έφαρμογή τών άρθρων 7, 8 , 11 , 11α
καί 12 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 543/69, όπως
προβλέπει τό άρθρο 14α παράγραφος 3 περίπτωση β , τή
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης 'Απριλίου 1982
περί καΦορισμοΰ τής μέγιστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακοΟ σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΦ. 1603/81

(82/273/ΕΟΚ)

ότι ή εφαρμογή των άνωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοΰ έν λόγω δημητριακού όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοΰ άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροΰν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσού τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 14 'Απριλίου 1982, σέ 64,99 ECU άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακού σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1603/81 .

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

ότι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1603/81 τής Επιτρο­
πής (4), έχει άνοιχθεϊ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοΰ μαλακού σίτου ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθοΰν ύπόψη ίδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ·

ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη,
τοΰ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μέγι­
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ■

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 'Απριλίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12. 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ. L 159 της 17 . 6 . 1981 , σ. 13 .
(5) ΕΕ άριθ. L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(6) ΕΕ άριθ. L 351 της 15 . 12 . 1978, σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Απριλίου 1982
περί καϋορισμοΟ τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακοϋ σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1604/81

(82/274/ΕΟΚ)

ότι ή έφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση της άγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακοΟ όδηγεΐ
στόν καθορισμό της μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσοϋ τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρΰρο 1

Εκτιμώντας :
H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 14 'Απριλίου 1982, σέ 64,99 ECU άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακοϋ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1604/81 .

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

δτι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1604/81 τής Επιτρο­
πής (4), έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοϋ μαλακοϋ σίτου ■
δτι, σύμφωνα με τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · δτι γιά τόν καθορισμό αυτό πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη ίδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ·
δτι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη,
τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μέγι­
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ■

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 'Απριλίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12. 1981 , σ. 37 . -
(3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(") ΕΕ άριθ. L 159 τ^ς 17 . 6. 1981 , σ. 16 .
(5) ΕΕ άριθ . L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(6) ΕΕ άριθ. L 351 της 15 . 12 . 1978, σ. 16.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης 'Απριλίου 1982
περί καθορισμοΟ τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΦ. 1605/81

(82/275/ΕΟΚ)

δτι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακοΟ όδηγεϊ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσοϋ τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή κριθής καθορί­
ζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
14 'Απριλίου 1982, σέ 40,94 ECU άνά τόνο στά πλαίσια
τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
κριθής πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1605/81 .

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

δτι μέ τόν κανονισμο (ΕΟΚ) άριθ. 1605/81 τής Επιτρο­
πής (4), έχει άνοιχθεϊ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής·

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75, τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · δτι γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη ίδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ·

δτι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτη,
τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μέγι­
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 'Απριλίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ . L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ. L 159 της 17 ! 6 . 1981 , σ. 19.
(5) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(6) ΕΕ άριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978 , σ. 16.

\
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ας 'Απριλίου 1982
περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Perkin Elmer
— Infrared Spectrophotometer, model 283» δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς

πρός τούς δασμούς τοΰ ΚοινοΟ Δασμολογίου

(82/276/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

δτι τά άντικειμενικά τεχνικά χαρακτηριστικά της, δπως
ή άκρίβεια -rfjç άναλύσεως καί ή χρήση πού γίνεται τής
έν λόγω συσκευής, τήν καθιστούν συσκευή ειδικώς
κατάλληλη γιά τήν έπιστημονική έρευνα · δτι, έξάλλου,
oi συσκευές τοΟ είδους αότοϋ χρησιμοποιούνται κυρίως
γιά τήν άσκηση έπιστημονικών δραστηριοτήτων· δτι,
έπομένως, πρέπει νά θεωρηθεί ώς έπιστημονική
συσκευή ·

δτι, έν τούτοις, βάσει τών πληροφοριών πού έχουν
συγκεντρωθεί άπό τά Κράτη μέλη, συσκευές ίσοδύναμης
έπιστημονικής άξίας μέ τήν έν λόγω συσκευή, κατάλλη­
λες νά χρησιμοποιηθούν γιά τίς ίδιες χρήσεις, κατα­
σκευάζονται έπί τοΟ παρόντος στήν Κοινότητα· δτι
τέτοια είναι, είδικότερα, ή συσκευή «SP 2000» πού κατα­
σκευάζεται άπό τήν έταιρεία Pye Unicam Ltd, York Street,
UK - Cambridge CBl 2PX,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 τοΟ Συμβουλίου τής
10ης 'Ιουλίου 1975 περί τής άτελοϋς, ώς πρός τούς
δασμούς τοϋ Κοινού Δασμολογίου, εισαγωγής άντικει­
μένων έκπαιδευτικοϋ, έπιστημονικοΟ ή μορφωτικού
χαρακτήρα ('), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1027/79 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79 τής Επιτροπής τής
12ης Δεκεμβρίου 1979 περί καθορισμοϋ τών διατάξεων
έφαρμογής τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 (3), καί
ίδίως τό άρθρο 7 ,

Εκτιμώντας :

ApSpo 1

H εισαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Perkin
Elmer — Infrared Spectrophotometer, model 283», πού
άποτελεΐ τό άντικείμενο τής αιτήσεως τής 20ής 'Οκτω­
βρίου 1981 τής ιταλικής κυβερνήσεως δέν δύναται νά
πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοϋ
Κοινού Δασμολογίου.

δτι ή ιταλική κυβέρνηση, μέ έπιστολή της τής 20ής
'Οκτωβρίου 1981 , ζήτησε άπό τήν 'Επιτροπή νά κινήσει
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 7 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, γιά νά καθορισθεί άν ή
συσκευή μέ τήν όνομασία «Perkin Elmer — Infrared Spec­
trophotometer, model 283», προοριζόμενη νά χρησιμοποι­
ηθεί γιά τήν άνάλυση, κινητική, θερμική καί φωτοχη­
μική τών άερίων, πρέπει νά θεωρηθεί ή δχι ώς έπιστημο­
νική καί, σέ περίπτωση καταφατικής άπαντήσεως, άν
συσκευές μέ ίσοδύναμη έπιστημονική άξία κατασκευά­
ζονται έπί τοϋ παρόντος στήν Κοινότητα·

δτι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 7 παράγραφος
5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, όμάδα έμπειρο­
γνωμόνων άποτελούμενη άπό έκπροσώπους δλων τών
Κρατών μελών συνήλθε στίς 22 Μαρτίου 1982 στά πλαί­
σια τής 'Επιτροπής Δασμολογικών 'Ατελειών πρός τόν
σκοπό τής έξετάσεως τής προκειμένης περιπτώσεως·

δτι άπό τήν έξέταση αΰτή συνάγεται δτι ή έν λόγω
συσκευή είναι φασματοφωτοσκόπιο ·

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Απριλίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

'Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ άριθ. L 184 της 15 . 7 . 1975 , σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 134 τής 31 . 5 . 1979, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 318 τής 13 . 12. 1979, σ. 32.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ας 'Απριλίου 1982
περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Varian — FT NMR
Spectrometer, model XL-200» δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς

δασμούς τοΰ ΚοινοΟ Δασμολογίου

(82/277/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 τοΟ Συμβουλίου τής
10ης Ιουλίου 1975 περί τής άτελοϋς, ώς πρός τούς
δασμούς τοΰ Κοινού Δασμολογίου, εισαγωγής άντικει­
μένων έκπαιδευτικοΟ, έπιστημονικοΟ ή μορφωτικού
χαρακτήρα C), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1027/79 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79 τής 'Επιτροπής τής
12ης Δεκεμβρίου 1979 περί καθορισμού τών διατάξεων
έφαρμογής τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 (3), καί
ιδίως τό άρθρο 7,

δτι τά άντικειμενικά τεχνικά χαρακτηριστικά της, δπως
ή άκρίβεια κατά τή μέτρηση τοΰ φάσματος καί ή χρήση
πού γίνεται τής έν λόγω συσκευής, τήν καθιστούν
συσκευή ειδικώς κατάλληλη γιά τήν έπιστημονική
έρευνα· δτι, έξάλλου, οί συσκευές τού είδους αύτοΰ
χρησιμοποιούνται κυρίως γιά τήν άσκηση έπιστημονι­
κών δραστηριοτήτων · δτι, έπομένως, πρέπει νά θεωρηθεί
ώς έπιστημονική συσκευή ·

δτι, έν τούτοις, βάσει τών πληροφοριών πού έχουν
συγκεντρωθεί άπό τά Κράτη μέλη, συσκευές ισοδύναμης
έπιστημονικής άξίας μέ τήν έν λόγω συσκευή, κατάλλη­
λες νά χρησιμοποιηθούν γιά τίς ίδιες χρήσεις, κατα­
σκευάζονται έπί τοΰ παρόντος στην Κοινότητα · δτι
τέτοια είναι, ειδικότερα, ή συσκευή «WP 200» πού κατα­
σκευάζεται άπό τήν έταιρεία Bruker Spectrospin SA, 34,
rue de l'Industrie, 67160 Wissembourg, France,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :
Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Ή εισαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Varian —
FT NMR Spectrometer, model XL-200», πού άποτελεΐ τό
άντικείμενο τής αιτήσεως τής 12ης 'Οκτωβρίου 1981 τής
ιταλικής κυβερνήσεως, δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί
άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοΰ Κοινού Δασμολογίου.

δτι ή ίταλική κυβέρνηση, μέ έπιστολή της τής 12ης
'Οκτωβρίου 1981 , ζήτησε άπό τήν 'Επιτροπή νά κινήσει
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 7 τοΰ κανονι­
σμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, γιά νά καθορισθεί άν ή
συσκευή μέ τήν όνομασία «Varian — FT NMR Spectro­
meter, model XL-200», προοριζόμενη νά χρησιμοποιηθεί
γιά τή μελέτη τών πυρήνων γιά τό μεσοδιάστημα μεταξύ
20 καί 80 MHz, πρέπει νά θεωρηθεί ή δχι ώς έπιστημο­
νική καί σέ περίπτωση καταφατικής άπαντήσεως, άν
συσκευές μέ ίσοδύναμη έπιστημονική άξία κατασκευά­
ζονται έπί τοΰ παρόντος στήν Κοινότητα ·

δτι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 7 παράγραφος
5 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, όμάδα έμπειρο­
γνωμόνων άποτελούμενη άπό έκπροσώπους δλων τών
Κρατών μελών συνήλθε στίς 22 Μαρτίου 1982 στό πλαί­
σιο τής 'Επιτροπής Δασμολογικών 'Ατελειών πρός τό
σκοπό τής έξετάσεως τής προκειμένης περιπτώσεως ■

δτι άπό τήν έξέταση αύτη συνάγεται δτι ή έν λόγω
συσκευή είναι φασματοσκόπιο ·

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Απριλίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

Αντιπρόεδρος

C ) ΕΕ άριθ. L 184 της 15 . 7 . 1975 , α 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 134 της 31 . 5 . 1979, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 318 της 13 . 12. 1979, σ. 32.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ας 'Απριλίου 1982
περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Beck­
man — Ultracentrifuge, model L8-80» δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς ΐϊρός

τούς δασμούς τοΰ ΚοινοΟ Δασμολογίου

(82/278/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 τοϋ Συμβουλίου τής
10ης 'Ιουλίου 1975 περί τής άτελοϋς, ώς πρός τούς
δασμούς τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, είσαγωγής άντικει­
μένων έκπαιδευτικοϋ, έπιστημονικοϋ ή μορφωτικού
χαρακτήρα ('), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1027/79 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79 τής 'Επιτροπής τής
12ης Δεκεμβρίου 1979 περί καθορισμού τών διατάξεων
έφαρμογής τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 (3) καί
ιδίως τό άρθρο 7,

δτι άπό τήν έξέταση αύτη συνάγεται δτι ή έν λόγω
συσκευή είναι ύπερκεντρόφυγη ·

δτι τά άντικειμενικά τεχνικά χαρακτηριστικά της, δπως
ή μεγάλη εύαισθησία καί ή χρήση πού γίνεται τής έν
λόγω συσκευής, τήν καθιστούν συσκευή ειδικώς κατάλ­
ληλη γιά τήν έπιστημονική έρευνα· δτι, έξάλλου, οί
συσκευές τοϋ είδους αύτοΰ χρησιμοποιούνται κυρίως γιά
τήν άσκηση έπιστημονικών δραστηριοτήτων · δτι,
έπομένως, πρέπει νά θεωρηθεί ώς έπιστημονική
συσκευή ·

δτι, έν τούτοις, βάσει τών πληροφοριών πού έχουν
συγκεντρωθεί άπό τά Κράτη μέλη, συσκευές ισοδύναμης
έπιστημονικής άξίας μέ τήν έν λόγω συσκευή, κατάλλη­
λες νά χρησιμοποιηθούν γιά τίς ίδιες χρήσεις, κατα­
σκευάζονται έπί τού παρόντος στήν Κοινότητα· δτι
τέτοια είναι, ειδικότερα, ή συσκευή «Centriscam 75» πού
κατασκευάζεται άπό τήν έταιρεία MSE Scientific
Instruments, Manor Royal, UK - Crawley, Sussex RH10 2QQ,

'Εκτιμώντας :
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

H είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Beckman
— Ultracentrifuge, model L8-80», πού άποτελεΐ τό άντικεί­
μενο τής αιτήσεως τής 12ης 'Οκτωβρίου 1981 τής ιταλι­
κής κυβερνήσεως, δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί
άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοϋ Κοινού Δασμολογίου.

ApSpo 2

δτι ή Ιταλική κυβέρνηση, μέ έπιστολή της τής 12ης
'Οκτωβρίου 1981 , ζήτησε άπό τήν 'Επιτροπή νά κινήσει
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 7 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, γιά νά καθορισθεί άν ή
συσκευή μέ τήν όνομασία «Beckman — Ultracentrifuge,
model L8-80», προοριζόμενη νά χρησιμοποιηθεί γιά τή
μελέτη τής χημικής συνθέσεως τών φαρμάκων καί τή
μελέτη τών χαρακτηριστικών τών ύποκυτταρικών
συστατικών καί τών μακρομορίων, πρέπει νά θεωρηθεί ή
δχι ώς έπιστημονική καί, σέ περίπτωση καταφατικής
άπαντήσεως, άν συσκευές μέ ισοδύναμη έπιστημονική
άξία κατασκευάζονται έπί τοϋ παρόντος στήν Κοινό­
τητα ·

δτι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 7 παράγραφος
5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, όμάδα έμπειρο­
γνωμόνων άποτελούμενη άπό έκπροσώπους δλων τών
Κρατών μελών συνήλθε στίς 22 Μαρτίου 1982 στό πλαί­
σιο τής 'Επιτροπής Δασμολογικών 'Ατελειών πρός τόν
σκοπό τής έξετάσεως τής προκειμένης περιπτώσεως·

H παρούσα άπόφαση άπευθυνεται στά Κράτη μέλη .

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Απριλίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

'Αντιπρόεδρος

C) ΕΕ άριθ. L 184 τής 15 . 7 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 134 τής 31 . 5 . 1979, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 318 τής 13 . 12 . 1979, σ. 32 .
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό τοϋ κανονισμοδ (ΕΟΚ) άριΦ. 701/82 τοΟ Συμβουλίου τής 25ης Μαρτίου 1982 περί καθορισμοΟ
τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τίς έργασίες άποστάξεως έπιτραπεζίων οίνων πού άναφέρονται στό

Αρθρο 15 τοδ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 337/79

(Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων άριΒ. L 80 τής 26ης Μαρτίου 1982)

Σελίδα 33 , άρθρο 7 παράγραφος 4 πρώτο έδάφιο :

αντί: «. . . άρθρο 5 παράγραφος 2 . . .»,
διάβαζε: «... άρθρο 6 παράγραφος 2 . . .».



H ΑΝΩΤΑΤΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

ΟΔΗΓΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ

Έκδοση 1981

Ό όδηγός σπουδών είναι ένα βοήθημα γιά φοιτητές καί γιά συμβούλους σπουδών καί περιέ­
χει, σέ όλες τίς έπίσημες γλώσσες τής Κοινότητας, τίς βασικές πληροφορίες γιά όλους εκεί­
νους πού έχουν σκοπό νά σπουδάσουν σέ ένα άλλο Κράτος μέλος της Κοινότητας.

Ό όδηγός σπουδών περιλαμβάνει γιά κάθε Κράτος μέλος τής Κοινότητας ένα κείμενο . Κάθε
κείμενο άποτελεΐται άπό δύο μέρη : μιά περιγραφή τοϋ συστήματος άνωτάτης έκπαιδεύσεως
καί ένα παράρτημα. Τό κείμενο περιέχει γενικές πληροφορίες γιά τήν όργάνωση τής άνωτάτης
παιδείας, γιά τά ΑΕΙ καί τό κύρος σπουδών, γιά τίς προϋποθέσεις εισαγωγής καί τήν αίτηση
έγγραφής, γιά τά δίδακτρα, γιά τίς γλωσσικές γνώσεις καί τίς ύποτροφίες καθώς έπίσης ύπο­
δείξεις γιά διάφορα κοινωνικά θέματα όπως τίς κοινωνικές άσφαλίσεις, τίς συμβουλευτικές
ύπηρεσίες, τή στέγη κλπ. Τό παράρτημα, μετά άπό κάθε κείμενο, περιέχει καταλόγους μέ διευ­
θύνσεις όργανισμών καί ιδρυμάτων, άπό τά όποια οί ενδιαφερόμενοι μποροϋν νά ζητήσουν
πρόσθετες πληροφορίες ή τό έντυπο τής αιτήσεως, μιά βιβλιογραφία μέ έθνικό πληροφοριακό
ύλικό, πίνακες μέ τίς δυνατότητες σπουδών καί ένα γλωσσάριο πού έξηγεΐ τούς όρους πού δέ
μεταφράστηκαν.

Έπίσης, έκτός άπό τά κείμενα γιά τά διάφορα Κράτη μέλη , ό όδηγός σπουδών περιλαμβάνει
κείμενα γιά τό Εύρωπαϊκό Κολέγιο στήν Μπρύζ καί τό Εύρωπαϊκό Πανεπιστημιακό Ίνστιτοϋ­
το στή Φλωρεντία.

351 σελίδες. 'Εκδίδεται στίς έξης γλώσσες : άγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, ελληνικά,
ιταλικά, όλλανδικά.

Τιμή στό Λουξεμβούργο, χωρίς ΦΠΑ : ECU 4,35 , BFR 180, Δρχ. 270

Άριθ. . καταλόγου : CB-32-8 1-253-GR-C
ISBN 92-825-243 1 -Q

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 Luxembourg



ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΧΗΜΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΣΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ ΔΑΣΜΟΛΟΓΙΟ
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

ΣΕ ΕΞΙ ΓΛΩΣΣΕΣ

— Είκοσι χιλιάδες χημικές ονομασίες (κοινές ονομασίες διεθνώς ανεγνωρισμένες, συστηματι­
κές καί συνώνυμα)

— "Εξι γλώσσες : δανικά (τόμος I), γερμανικά (τόμος II ), άγγλικά (τόμος III ), γαλλικά
(τόμος IV), ίταλικά (τόμος V) καί όλλανδικά (τόμος VI)

— Ή άντιστοιχία στίς έξι γλώσσες : (τόμος VII σέ έξι γλώσσες)

Αΰτό τό έργο παρέχει :

— τή δυνατότητα νά εύρίσκει κανείς άμέσως τή δασμολογική ταξινόμηση (κλάση καί διά­
κριση) τών χημικών προϊόντων στό Δασμολόγιο τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, έάν γνωρί­
ζει τήν όνομασία τους σέ μία άπό τίς έξι γλώσσες

— τήν άντιστοιχία τής όνομασίας στίς έξι γλώσσες (πολύγλωσσο έξειδικευμένο λεξικό)

Οί χημικές όνομασίες, οί όποιες περιλαμβάνονται στό έργο, θά έπιτρέπουν τή χρήση τής Τρά­
πεζας Πληροφοριών τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά τά χημικά προϊόντα (ECDIN)

Κάθε τόμος είναι δυνατόν νά άγορασθεΐ χωριστά (έξαιρεϊται ό τόμος VII)

Τιμή άγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα) ECU 9,60 FB 400 Δρχ. 590

Τιμή άγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα καί
τοϋ τόμου τών δξι γλωσσών) ECU 36,30 FB 1 500 Δρχ. 2 250

Τιμή όλόκληρου τοϋ έργου ECU 72 FB 3 000 Δρχ. 4 430

* Χωρίς τό φόρο προστιθεμένης άξιας

Γιά τίς παραγγελίες άποταθητε :

OFFICE DES PUBLICATIONS OFFICIELLES DES COMMUNAUTES EUROPÉENNES
L-2985 Luxembourg
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